CHAPTER ONE
INTRODUCTION

1.1 General Background

Language is a system of communication widely used as the main means of
expressing ideas thoughts, feelings and emotions of human beings. So,
language is a unique human gift. Using ideas, only human beings can express
their ideas and feelings. But the language they use varies according to different
contexts. The expression used in one context may vary with the expression
used in another context. So language is human and contextual as well.
Language is used to express different functionsin our daily life. It is an abstract
phenomenon as complex as human relationship in a society. In the absence of
iIt, there is no possibility of human civilization. According to Sapir (1921),
“Language is a purely human and non-instinctive method of communicating
ideas, emotions and desires by means of voluntarily produced symbols” (as
cited in Varshney 1998, p. 2).

In the same way, Finocchiaro (1964) defines language as “a system of arbitrary
vocal symbolswhich permit all people in a given culture, or other people who
have learned the system of that culture, to communicate or to interact”. Doff
(1995 p. 21) states language as “the principal system of communication used
by particular group of human being within the particular linguistic community
of which they are members”. Likewise, Sweet says “Language is the
expression of ideas by means of speech sounds combined into words” (as cited

in Verma and Krishnaswamy, 1999, p. 16).

Language is the most highly developed and the most frequently used means of
communication that human beings possess. Hall (1968, p.158) defines language



as "the institution whereby humans communicate and interact with each other
by means of habitually used oral auditory, arbitrary symbols’ (Ascitedin

Y adava, 2001, p. 4). Similarly, Gimson (1974, p. 3) defines “A Language is a
system of conventional signals used for communication by awhole
community”. In the same way, Chomsky (1957, p. 3) defines language as " a
set (finite of infinite) of sentences, each finite in length and constructed out of a
finite set of elements.” Likewise, Lyons (1970, p. 3) defines “languages are the
principal systems of communication used by particular groups of human beings

within particular society of which they are the members.”

From these definitions, we can say that language is a set of sentences used by
human beings for certain function in their society for their daily life
communication. In other words, it is ahuman phenomenon specially meant for
communication with its own system and produced voluntarily through vocal

apparatus.

1.1.1 Linguistic Situation of Nepal

Nepal isamultilingual, multicultural, multiracial, multireligious country. It is
the country of linguistic diversity. Language diversity is one of the
characteristics of Nepal. Within this diversity, al language groups are living
with their own language identity. More than ninety-two languages are
identified and spoken in Nepal (CBS Report 2002). Most of these living
languages do not have their written scripts. These languages are classified in
terms of their oral literacy tradition and orthography. In Nepal, According to
Kansakar (1996), four language families, namely Tibeto-Burman, Indo-Aryan,
Austro-Asiastic/Mund and Dravidian are spoken. The details can be presented

in the following way:



A) Indo-Aryan Group

This group includes following languages:

Nepali Awadi
Hindi Maji
Maithili Kumal
Bhojpuri Darai
English Rajbanshi
Marawadi Danuwar
Tharu Bangali

B) Tibeto-Burman Group

This group includes following languages:

Limbu Tamang
Thakali Bahing
Ghale Sangpang
Chepang Sunuwar
Newar Hayu
Kake Chamling
Gurung

C) Dravidian Group
Jhangad is the only one language of the Dravidian family, which is spoken on
the Province of Koshi River in the eastern region of Nepal.

D) Astro-Asiatic Group
Satar isthe only language in thisfamily. It is spoken in Jhapa district of eastern

part of Nepal. Thisfamily has two other branches, Mon-khemar and Munda.



On the basis of the prominent linguistic feature, Tibeto-burman languages

spoken in Nepal are further categorized into the following the two sub-groups:

1) Pronominalized Group: It includes Rai-Limbu languages. These are
called Kirati languages. Because of their complexity in pronominal
system, the Kirati languages are also called complex — pronominal zed
languages.

I1) Non-pronominalized Group: It includes Tamang, Gurung, Thakali, etc.

Most minority languages are declining because of the lack of language loyalty
among native speakers. Only afew languages (e.g. Newari, Maithi etc) enjoy
language loyalty. Thiswill lead eventually to language shift to Nepali. For
example, al the languages (eg. Dhimal, Kumal or Rai Kirati and so on) which
are declining is due to the lack of language loyalty among their speakers. But
thisis not the only reason. We should aso consider why they are not loyal to
their mother tongue. It is because they are forced to learn Nepali, which isthe
official language of the country. They have to compete to survive and if they
do not learn, they will lag behind. The government should provide bilingual
education to non-Nepali speakers. Certainly, there are other reasons such as
migration and inter-caste marriage, which play important role in the decline of

one's mother tongue.



1.1.2 English and Nepali Languages: A Brief Introduction

It issaid that language is as old as human origin. Language came into existence
simultaneously with human civilization. According Crystal (2002 p. 3) most
reference books published since the 1980s give afigure of between 6,000 and
7,000, but estimates have varied in recent decades between 3000 and 10,000.
Among them, English is the most widely used; the most highlighted and
therefore, the most dominant language in the world. It is an international
language, which is used in most of the places abroad, as lingua franca. About
fourteen percent of people in the world can speak English. It isthe most highly
used language in the world because more than half of the books are written in
English. Similarly, two third of the books of science are written in English. In
e-mails and postal mailsaso it is very common. Now a days, most of the
countries in the world practise and use the English language in one form or the

other. It means, it's being popular day by day and glowing as the rising sun.

It isthe treasure house of knowledge. The craze of using the English language
can be seen in everybody's eyes today. Though English is the second language
of most Nepali people, it has a prestigious reputation here. It is prestigiousin
the sense that it has occupied an important place even in the educational system
of Nepal. Hereit is taught as a compulsory subject up to bachelor level from
grade- 1. Now it isenjoying as a prestigious language in Nepal where most of
the youths have shown their keen interest not only in English language but also

in English culture.

Nepali, on the other hand, is the national language of Nepal. It is the most
common language spoken in Nepal because 48.6% Nepal ese speak Nepali
(population census 2001). It is official language as well as language of law

(court), education, journalism, tourism, Commerce etc.



In the schools and colleges, it is taught as a compulsory subject from Grade-1
to bachelor level. Though it is taught as a compulsory subject in schools and
colleges, the code mixing (i.e. use of English) isvery high. Now a days, people
prefer using English as the medium of instruction as well. Furthermore, it isthe
most widely used lingua franca here in Nepal between different speech
communities. Although it isthe national language, in some speech
communities, it is taught and learnt as a second language. So, the importance of
Nepali isstill very high. Not only in Nepal but also in most part of Darjeeling,
Sikkim and Bhutan, Nepali is spoken and taught and learnt in different schools.

Both the Nepali and English languages bel ong to the same language family i.e.
Indo-European. This language family is divided into several different groups
out of which the Nepali language belongs to the Indo-Iranian and English to the
Germanic language family. Varshney (1995, p. 403) presents the following
chart which shows the position of English and Nepali languages:
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1.1.3 Language Functions

Language is ameans of communication. It cannot be used in a vacuum and
cannot be used purposelessly either. It means language must do some kind of
function. So, what language does isits function. It refersto the purpose for

which a unit of language is used in our daily life.

According to Sthapit (2000, p. 9),"A thing can be said to have at least three
facets. substance, form and function. For example, the three facets of a glass

can be described as:
Substance: glass, steel, paper and plastic
Form: cylindrical with one end open
Function: serving liquids
Similarly, alanguage can be said to have the following three facets:
Substance: sounds/letters/punctuation
Form: pattern of sounds/letters/words
Function: communicating messages."

Language function is defined as the purpose for which a unit of language is
used in the society. It means what we do through the use of languageisits
function. We communicate through the use of language. Therefore,
communication is primary function of language. Language functions are often
described as categories of behaviors. It can be described as a constituent which
establishes relationship with other constituents in alarger unit as a noun or
noun phrase in relation to a sentence and can work or function as subject,

object, complement modifier, etc. frequently seen in sociolinguistics.



Spratt et al. (2005, p. 7) define “A function is a reason why we communicate.”
It means every time we speak or write, we do so for a purpose or function.

Some examples of functions are as follows:

Advising Greeting

Agreeing Interrupting
Apologizing Inviting

Clarifying Refusing

Disagreeing Seeking Information
Expressing Obligation Seeking confirmation
Expressing Preferences Thanking

Functions are away of describing language use. When we describe language
through functions we emphasise the use of the language and its meaning for the
people who are in the context where it is used. Functions are understood by the
exponents used by the language user. (ibid) define “The language we use to
express a function is called an exponent”. The table below makes the concept

clear about the function and exponents:



Context Exponents (in speech Function

marks)

A boy wantstogoto | Theboy saysto hisfriend: | Making a suggestion

the cinemawith his ‘Let's go to the cinema about going to the

friend tonight tonight.' cinema.

A girl meets some The girl saysto the group: | Introducing yourself

people for the first 'Hello my name's
time. Shewantstoget | ............coovvinnnn

to know them.

A girl writesaletter | Thegirl writes 'Thank you | Thanking someone for

to her relative so much for my a present
thanking her for a lovely.............

birthday present.

A boss wantsto know | The boss says. 'How much | Seeking information

from his clerk how of the task have you from the clerk.
much of the task finished yet?
given to him has yet

been compl eted.

The pieces of direct speech in the middle column in the table above are all
examples of exponents. Similarly, in the third column the underlined words are
known as function. For example, 'how much of the task have you finished yet?
in the middle column above is an exponent to express the function of seeking

information.
An exponent can express severa different functions. It all depends on the

context it is used in. For example, the exponent 'l am so tired' could be an

exponent of the function of describing feelings. But it largely depends on who
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Issaying it? Who is s/he saying it to? In which context is it being said? In these
two contexts: A boy talking to his mother while he does his homework, ‘I am
tired' means, requesting to stop doing homework; and a patient talking to her

doctor 'l am tired' means describing feelings.

So, we can say that language is used to perform some functions. It is used to
establish social relationship. Asthe definition of language suggests (i.e. system
of communication) it throws light on the function of language. We
communicate through the use of language. Therefore, communication is the
primary function of language. There are two types of language functions:
Grammatical function and communicative function. This research work is

mainly concerned with communicative function.

Furthermore, function is defined as the purpose for which an utterance or unit
of language is used. In language teaching, language functions are often
described on categories of behaviour. For example, requests, apologies,
complaints etc. Similarly, Richards et al. (1985, p.114) state, "The functional
usage of language cannot be determined simply by studying the grammatical
structure of sentences.” For example; sentences in the imperative form may
perform avariety of different functions:

Give me that book. (order)

Pass the salt. (request)

Turn right at the corner. (instruction)

Come round on Sunday. (invitation)

They further add that language often has three main functions: descriptive,
expressive and social. Here, the proposed research work is concerned mainly
with social function. Similarly, Blundell et al. (1997) defines “Language

functions are the purposes for which people speak or write.” The thing we do,

11



including using language, has a purpose. When we switch the radio or TV on,
our purpose isto be amused or entertained, or to find some thing out. In the
same way, we only speak or write a purpose in mind i.e. to help someone, to
see our point of view, to take their advice, or to reach agreement with them. We

call these purposes the functions of language.

Languageis an instrument that is used to furnish our life style in the society
through different functions. Our life style somehow depends upon what type of
language we use. Furthermore, to fulfill our basic needs and meet our
necessities we must use the language properly. Therefore, language plays
different rolesin the society. The same language structure can express different
functions and same function can be expressed through different structures. So

language function plays a very important role in our daily life communication.

1.1.4 Introduction to Seeking I nfor mation and Confirmation

There are several factors of communicative competence of which ‘seeking
information and confirmation' are two important language functions.
Information may be defined as the characteristics of the output of a process,
these being informative about process and the input. Models of communication,
perception, observation, belief, and knowledge are suggested that are consistent
with this conceptual framework of information as the value of the output of any
process in a hierarchy of processes. In other words, information is a message
received and understood of a process. Furthermore, we can define 'information'
as the knowledge acquired through study or experience or instruction

(<http://wordnet. Princeton. edu/pearl webwn).

Information as a concept bears adiversity of meanings from everyday usage to
technical settings. Generally speaking, the concept of information is closely

12



related to notions of constraint communication, control instruction, knowledge,

and meaning.

Information may also be defined as a physical surrogate of knowledge
(language, for instance) used for communication. In brief, information refersto

something learned; facts that are gathered or a measure of the content of a

message.

On the other hand, confirmation refers to the information that confirms or
verifies. In other words, confirmation is the additional proof that something that
was believed (some fact or hypothesis or theory) is correct. Confirmation is that
which confirms; that which gives new strength or assurance; asto a statement or
belief additional evidence; proof, convincing testimony (<http://en. wikipedia

org/wiki/information).

In our daily life, confirmation plays avital role. We need to be sure what
someone says s correct or not. Now adays in every pace of our life we need to
be careful towards the sayings of others whether they are true or not or we may
suffer bitterly. So, to confirm, we need to use the structures used to perform

confirmation.

In Nepali, the communicative functions like seeking information and
confirmation are expressed in relation to the degree of honorificness. It is
related to pronominal system in Nepali. Nepali pronominal system hasfirst,
second and third person pronouns as in the English language but there are multi
levels of the first person singular 'I', second person 'Y ou' and third person
'he/she’. These levels are related to a scale of politeness, or of honorific

register, which indicate the relative status of speaker and hearer.
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1.1.5 Seeking Infor mation and Confirmation in Nepali

In Nepali, Seeking Information and confirmation play vital roles for getting
required information and for being confirmed to what we are seeking for.
These communicative functions are expressed in relation to the degree of
honorificness. It isrelated to pronominal system in Nepali. The Nepali
pronominal system has first, second and third person pronouns as English does,
but there are multi-levels of the first person singular ‘I’, second person ‘you’
and third person ‘she/he’. These levels are related to a scale of politeness, or of
honorific registers, which indicate the relative status of speaker and hearer.
There are four levels of honorificness: low (L), Middle (M), Honorific (H) and
high honorific (HH). Schmidt (1993, p .15) presents the following scale of
pronouns: the 1% person pronoun is not so important in Nepali from the point of
view of politeness, respect and formality, the 2" and 3" person pronouns are
shown in the following scales:

" 2" per son pronoun

Least Honorific

Ta “You’ low/intimate (L), collocates with the verb
forms like garcha (x-cha)

Timi ‘you’ middle/familiar (m), collocates with the
verb forms like garchan (x- chau)

Tapai ‘you’ Honorific (H), collocates with
(x-  nuhunchha)

yahaa ‘you’ but yahaa is politer

Hajur, sir’you’ high honorific (HH)

Sarkar ‘your highness’  Sarkar and mausuph are high honorific (HH)

! Mausuph ‘your majesty’ — collocating with the baksinu class

king and queen

Most Honorific

14



"3 Person Pronoun

Least Honorific

Tu, Tyo, Yo (s/he) - low (1), collocates with x-cha, x-che
Uni, Tini, Yini (§he)- formal or respectful (M), collocates with x-
chhan, x-chin
Wahaa (s/he) - Honorific (H), collocates with x-hunuhuncha
Hajur ‘sir’ ‘you” - high honorific (HH), hajur
Sarkar ‘your highness’-  Sarkar and mausuph are high honorific.
v Musuph ‘your majesty’-  (HH) collocating with the baksinu class

Most Honorific of Verbs However, ‘mausuph’ is reserved

for king and Queen

The above scale shows that, in Nepali, the pronouns are addressed according to
the people of different rank. The scale is convenient method for classifying
gradation in honorific and respectful usage. The second person Ta, Timi, Tapai,
Hajur, Sarkar and Maushuph indicate the least honorific to the most honorific,
respectively. Likewise the third person pronouns, U, Tyo, Yo/Uni, Tini,
/Wahaalhgjur/sarkar/mausuph indicate from least honorific to the most
honorific. Tapai, Hajur and Mausuph are addressed to the honorific and high
honorific ranks. So, these pronouns show the most polite formin
communication.
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In Nepali language, importance of politenessis not given to the first person
pronoun. The pronouns tapai, hajur, sarkar, and mausuph are used to show high
honorificness. So, these pronouns are taken as the politeness and formality
makersin the social conversation. So, the pronouns, which show respect, are

the determiners of politeness

1.2 Review of Related Literature

Some research works have been carried out by the comparative study on
different languages like English, Nepali, Limbu, Rai, Newari, Maithili, Tharu
etc. However, avery few research works have been carried out on comparing
communicative functions between English and other languages like Nepali,

Tharu, etc. They are as follows:

Giri (1982) carried out aresearch on "English and Nepali Kinship Terms: A
Comparative Study". The main purpose of the study was to determine the
English and Nepali kinship relations and to find out their corresponding
addressive forms and then to compare and contrast them. On her study, she
found that most of the kinship relations are addressed by name in English and
by kinship termsin Nepali. Furthermore, her next finding was that English
kinship terms are less in number in comparison to Nepali (kinship terms)
Similarly, Pandey (1997) carried out aresearch entitled "A Comparative Study
of Apologies Between English and Nepali Languages'. The purpose of the
study was to enlist different forms of apologies and compare them. He found
that English people use more apologetic terms compared to Nepali and women

are more apol ogetic than their male counterparts in both English and Nepali.

Likewise, Kattel (2001) carried out aresearch on"A Comparative Study on
Terms of Address Used by English and Nepali”. His study shows that Nepali
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native speakers use many terms of address than those of English native
speakers. Furthermore, in his research work, it was found that English native
speakers mostly use the first name to address someone whereas it is quite rare
in Nepali speakers.In the same way, Chapagain (2002) carried out aresearch
work on "Request Forms in the English and Nepali language: A Comparative
Study”. In her study, she found that English native speakers are more polite
than those of Nepali native speakers. Likewise, Khanal (2004) conducted a
research on "A comparative study on the forms of Address of Tharu and
English language”. In his study, he found that most of the kinship terms are
used to address people in Tharu, but only afew kinship terms are used in
English. Similarly, Basnet (2006) conducted a research on "Terms of Greeting
and Taking Leave Used in English and Nepali Language”. In his study, he
found that English native speakers use the greeting terms good
morning/afternoon/evening in formal as well asinformal situation whereas
Nepali native speakers use 'namaste/namaskar/abhibadan’. He also concluded
that English people are habituated in saying first name kinship terms etc to
greet family members either they are seniors or juniors whereas Nepali people

very rarely use the first names of their seniors.

Although various researches have been carried out under various aspects of
language functions, no research work has yet been carried out under the topic
'seeking information and confirmation'. Therefore, this research work will be

the first attempt on language functions,

1.3 Objectives
The objectives of this study were as follows:
a) To compare the forms of seeking information and confirmation used by
the native speakers of English and Nepali in terms of honorificness.
b) To suggest some pedagogica implications of the study.
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1.4 Significance of the Study

This research work is expected to be significant to all who are involved in the
field of language teaching and learning particularly in the English language
teaching and learning. It is equally beneficial for the Nepali language teachers
and learners, which helps them to compare Nepali and English culture. 1t will
be useful to all the teachers, students, curriculum planners, syllabus designers,
subject experts, textbook writers, material producers, native speakers of the
English and Nepali language and those who are directly or indirectly involved
in teaching English and Nepali.
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CHAPTER TWO
METHODOLOGY

This chapter deals with the description of the source of data, sampling
procedure, tools for data collection, process of data collection and limitations
of the study. Thisisthe chapter where all the processes and strategies taken by
the researcher are reflected. To accomplish the objectives of the study, the

researcher adopted the following methodol ogy:

2.1 Sour ce of Data
This research work was carried out using both primary and secondary sources.

However, the basic source for the study was the primary one.

2.1.1 Primary Source

The primary source of datafor the present study was the responses of the
guestionnaires distributed to the native speakers of the English and Nepali
languages. This study was based on the primary datai.e. obtained from the

primary source.

2.1.2 Secondary Sour ce

Different research reports, related books, journals, newspapers, dictionaries and
articles were the secondary source for this study. The main sources of
secondary datawere Van EK (1975), Wilkins (1976), Matreyek (1983),
Blundell (1997) and Spratt (2005). The secondary sources were used as the
major instrument for analysing and interpreting the data. Similarly, for setting
the English questionnaire and listing the exponents, Matreyek(1983) and

Blundell(1997) were used as the major sources for this research work.
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2.2 Sampling Procedure

The sample population of the study consists of altogether 80 native speakers of
the English and Nepali languages. There were 40 native speakers of English
and other 40 were Nepali. The researcher selected the English people who were
available in the British council, British embassy and Thamel, a major tourist
area of Kathmandu valley. Out of them 22 were female and 18 were male. In
the same way, the Nepali informants were selected from the students of
masters degree majoring in Nepali. Out of 40 Nepali informants, 24 were male

and 16 were female.

Judgmental sampling procedure was used to select the sample. Only those
informants who the researcher thought would supply with the required
information to achieve the objectives of the study were contacted. The sample
size was not pre-determined. The process of sample selection continued until
the expected informants were met to provide the adequate and required

information.

2.3 Toolsfor Data Collection

The main tool of the data collection was the questionnaire. For collecting data
from the sample population, two sets of questionnaire were developed i.e. one
set was in the Nepali medium, which was for Nepali native speakers, and the
another one was in the English medium for English native speakers. Both the
sets of questionnaire were equivalent in terms of linguistic weightage and

covered varietiesin terms of relationship between interlocutors.

2.4 Process of Data Collection
Using judgmental sampling procedure, the native English speakers were
contacted who were available at the time of data collection in the major tourist

areas of Kathmandu valley. And to get more accurate data, E-mail was also
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used to collect the primary data. Similarly, he visited Central Department of
Nepali and Department of Nepali Language Education T.U., Kirtipur, and
distributed the questionnaire to the studentsin order to collect the data. Then

the informants were explained what they were supposed to do.

2.5 Limitations of the Study
The proposed research work had the following limitations:
a) The study was confined to 40 English native speakers of different tourist
areas of Kathmandu valley and 40 Nepali native speakers of department
of Nepali Language Education and Central Department of Nepali T.U.,
Kirtipur.
b) The primary data were collected only from the questionnaires for this
study.
¢) Theanalysisof the study was limited to the responses of the respondents
only.
d) The research was based on the subjective judgments drawn from the

population of the study.
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CHAPTER THREE
ANALYSISAND INTERPRETATION

This chapter deals with the analysis and interpretation of data. The analysis was
done on the subjective judgment of the researcher drawn from the population of
the study. The responses provided by the native speakers of English and Nepali
were analyzed, compared and contrasted and tabulated on the basis of the
honorific, temperate(neither honorific nor non-honorific) and non-honorific

forms of seeking information and seeking confirmation.

The division of the analysis was done on the basis of the relationship of the

respondents themselves which was as follows:

3.1 Holistic Comparison

Chart No. 1
Exponents Used by English Speakers

7.5%
y 54
— 1 PP CL A
0 :13':' : _Agﬁ [ Honorific Forms of Seeking
38.84% SLLPLY Information (HFSI)

B Temperate Forms of Seeking
Information (TFSI)

~
S
i,

‘ A M Non-honorific Forms of
53.65%)| Seeking Information (NFSI)
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Chart No. 2
Exponents Used by Nepali Speakers

31.92%

OHonorific Forms of Seeking
Information (HFSI)

E Temperate Forms of Seeking
Information (TFSI)

M Non-honorific Forms of Seeking
Information (NFSI)

The information presented in the above pie charts shows that the native
speakers of Nepali used more honorific forms for seeking information than the
native speakers of English. The figure above shows that out of 520 exponents,
31.92% in Nepali were in honorific forms for seeking information while only
7.5% exponents were used in English for the same purpose. Very few native
speakers of English used honorific forms but in Nepali, the honorific forms
were found to be in greater number. Some of the examples from both English
and Nepali areasfollows:
1. Dad, could you give metheticket | gave you? (S. No. 2a)
2. Can you please tell me more about what | need to do? (S. No. 13f)
3. Sar! Ekpatak sarsarti bhandinu hunthyoki? (S. No. 6¢)
(Sir! Will you please tell me briefly about it?)
4. Sap! Yo kasari tayar parne, sap? (S. No. 13b)
(Sir, will you please tell me how to prepare it?)

23



In case of temperate form of seeking information, both English and Nepali
native speakers used approximately the same percentage. It was found that
45.38% and 38.84% exponents were used in the temperate form for seeking
information by native Nepali and English speakers respectively. These are the
exponents which are neither honorific nor non-honorific but these are also used
as exponents for seeking information. For example,
5. Can | have my ticket? (S.No. 2i)
6. How do I do this Mr./Mrs................ ? (S. No. 6a)
7. Gata sat dinko grihakarya dekhau ta chhoro (S. No. 1g)
(Son, show me your homework of last seven days)
8. Nanu Ko Ko jadai chhan timisanga? (S.No. 10c)
(Darling! Who €elseis going with you?)
The next type of responses has been categorized under non-honorific forms for
seeking information. Out of total exponents, 22.69% and 53.65% were found to
be in non-honorific forms for seeking information in the Nepali and English
languages respectively. For example,
9. Have you finished up your job | gave you? (S. No. 8a)
10. Who are you going to marry? (S.No. 9a)
11. E Rame, Sdman tayar paris? (S.No. 12e)
(Hey Ram, Have you prepared the luggage ready?)
12. Kosanga Kahan Jane ni? (S.No. 10b)
(Who are you going with and where?)
In thisway, for seeking information, native English speakers used more non-
honorific forms than Nepali speakers. Mostly, Nepali native speakers used the
terms ‘Sap’ for addressing their boss and used the terms like Buwa, Ama, Didi
to address their seniors in kinship relation but in case of English native
speakers, they used non-honorific formsin greater number for seeking

information from either boss or from their seniorsin kinship relation. So, it
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clearly showsthat Nepali native speakers used more honorific, less temperate

and less non-honorific terms than their English counterparts.

3.1.1 Formsof Seeking Information Found Between Father and Son

TableNo. 1
Forms of Seeking Information Used by Fathersto Their Sons

HFS TFS NFSI
SN NLS

F % F % F %
1 English | O 0 11 275 29 72.5
1 Nepai |0 0 29 725 11 27.5

The above table shows that native speakers of both English and Nepali did not

use honorific forms for seeking information from their sons. But in case of

temperate and non-honorific forms, the situation isreversei.e. 27.5% and

72.5% native speakers used temperate forms for seeking information in English

and Nepali respectively (see appendices |l and VII1). On the contrary, 72.5%

and 27.5% native speakers of English and Nepali used non- honorific forms for

seeking information (Appendices |11 and 1X).

Some examples of temperate forms can be cited as follows:

1.
2.
3.

What about your study? Are you regular to your school? (S.No. 1€)
Are you taking the class regularly? (S.No. 1f)

Babu, aja timi iskul kina nagayeko han?

(Dear, why didn’t you go to school today?) (S.No. 1c)

Gata Sat dinko grihakarya dekhau ta chhoro.

(Son, show me your homework of last seven days.) (S.No. 1g)

Similarly, some examples of non-honorific forms can be cited as follows:
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1. Why are you bunking classes? (S.No. 1h)
2. Why have you been skiving from school ?
What have you been doing? (S.No. 1i)
3. Tan ajkal iskul jandainas are ho? (lIs it true that you are not going to
school nowadays?) (S. No. 1.a)
In this way, the above table shows that English native speakers used more non-
honorific forms than their Nepali counterparts for seeking information from

their sons.

Table No. 2
Forms of Seeking Information Used by Sonsto Their Fathers

HFSI TFS NFSI
SNo. | NLSs

F % F % F %
2 English | 19 47.5 17 42.5 4 10
2 Nepali | 40 100 0 0 0 0

The above table shows that while seeking information, the native speakers of
Nepali used more honorific forms than English. In case of Nepali all the sons
sought information from their father by using honorific forms. On the other
hand, native English speakers used 47.5% honorific, 42.5% temperate and 10%
non-honorific forms for the same purpose. For example,

1. Dad, could you give me theticket | gave you? (S.No. 2a)

2. Hellodad! Can | get that ticket? (S.No. 2c)

3. Can| have my ticket? (S.No. 2j)

4. Buwa, maile rakhna dieko tikat dinusna. (S.No. 2a)

(Dad, could you give me the ticket | gave you?)
5. Astiko tikat kahan chha, buwa? (S.No. 2d)
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(Dad, where istheticket | gave you the day before yesterday?)

In this way, the above table shows that native Nepali speakers used more
honorific forms than native English speakers.

3.1.2 Forms of Seeking Information Found between Husband and Wife

TableNo. 3
Forms of Seeking Information Used by Husbandsto Their Wives

HFSI TFS NFSI
SINo. | NLSs

F % F % F %
3 English | O 0 11 275 29 72.5
3 Nepai |0 0 27 67.5 13 32.5

The table above shows that while seeking information, both English and Nepali
native speakers did not use honorific forms to their wives. In case of temperate
forms of seeking information, 27.5% and 67.5% English and Nepali speakers
used it respectively. It means Nepali speakers used more honorific (though the
forms are categorized under temperate form) forms for seeking information
than English speakers for the same purpose (Appendices |1 and 111).
For example,
1. Darling! What about the budget? (S.No. 3a)
2. My dear! How much money have you got? (S.No. 3g)
3. Priye! Timisanga paryapta paisa ta chha ke! (S.No. 3a)
(Darling! Have you got enough money or not?)
4. Bajar ta jana lagyau paisa chanhi kati chha ni?
(You are ready for shopping but what about the money you have got?)
(S.No. 3d)
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Similarly, 72.5% and 32.5% English and Nepali speakers respectively used
non-honorific forms for seeking information from their wives. It reveal s the
fact that English speakers used non-honorific forms more than their Nepali
counterparts for the same purpose (Appendices I11 and 1X). For example,

5. Do you need any money? (S.No. 3a)

6. Have you got enough money? (S.No. 3¢)

7. Bajar garna kharcha pugchha ki pugdaina? (S.No. 3e)

(Is the money enough for shopping?)

From the above information, it is clear that, native English speakers used less,

honorific forms than Nepali speakers for seeking information from their wives.

Table No. 4
Forms of Seeking Information Used by Wivesto Their Husbands

HFS TFS NFS
S.No. | NLSs
F % F % F %
English | 5 12.5 14 35 21 52.5
Nepali |13 32.5 23 57.5 4 10

The table above shows that both English and Nepali native speakers used
honorific forms for seeking information from their husbands. But in
comparison to English, Nepali speakers used more honorific forms for the same
purpose. Out of 40 responses, 12.5% responses were used by English native
speakers and 32.5% were by Nepali. So, this data clearly shows that Nepali
speakers used more honorific forms for seeking information from their
husbands than their English counterparts (Appendices| and V11).
Some examples are cited below from both languages:

1. Hello! Could you help me to operateit? (S.No. 4a)
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2. (Name), will you please tell me how to operate it? (S.No. 4e)
3. My lord! | don't know how to operate it? (S. No. 4a)
(E Hajur! Malai tayo misin chalauna audaina ta pheri)
4. E hajur! Yo kasari chalaune ho? (S.No. 4f)
(My lord! How isit operated?)
Similarly, out of 40 responses, 35% English and 57.5% Nepali native speakers
used temperate forms of seeking information from their husbands (Appendices
[1 and VIII). For example;
1. Can you show me how to use the washer? (S.No. 4b)
2. How isit operated, dear? (S.No. 4d)
3. Maile chalauna janeko chhaina sikai dinuna!
(I don’t know how to operate, please tell me how to) (S. No. 4c)
4. E (Son’s name) Ka ba, ekpatak tapain aphai chalaunu ta heraun. (Hello!
Son’s dad, Please operate once yourself and let me see how it works) (S.
No. 4d)
The data presented in the table above shows that Nepali native speakers used
more temperate forms for seeking information from their husbands than their
English counterparts.
In the same way, out of 40 responses, 52.5% English and 10% Nepali native
speakers used non- honorific forms for seeking information form their
husbands (see appendices |11 and 1X). For example;
1. How do you think this works? (S.No. 4c)
2. Do you have any idea how this works? (S.No. 4f)
3. Hya, yo chalauna pheri kosanga siknu khai?
(Shit, where to go to learn to operate it now?) (S.No. 4€)
The above table shows that English native speakers used more non-honorific
forms than their Nepali counterparts for seeking information from their
husbands.
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3.1.3 Formsof Seeking Information Found Between Teacher and Student

TableNo. 5

Forms of Seeking Information Used by Teachersto Their Students

HFSI TFS NFSI
SNo. | NLSs

F % F % F %
5 English | O 0 17 42.5 23 57.5
5 Nepali |0 0 40 100 0 0

The above table shows that native speakers of both English and Nepali did not
use any honorific forms for seeking information from their students. In case of
temperate forms, English native speakers used 42.5% while cent percent Nepali
speakers used it (Appendices |l and VIII). For example;
1. Well done! How did you prepare for your exam? (S.No. 5b)
2. Good job! Did you do anything different this time? (S.No. 59)
3. Badhai Chha! Dinma kati ghanta padhthyau han?
(Congratulation! How long did you spend per day for your study?) (S.
No. 5b)
4. E ..., timile ta kamalai gareu ta! Kasari tayar gareu han?
(Wow! Y ou did wonderful job! How did you prepare?) (S.No. 5f)
On the other hand, out of 40 responses, 57.5% native English speakers used
non-honorific forms for seeking information whereas none of the Nepali
speakers used non-honorific forms for the same, purpose (Appendices |11 and
IX). For example,
1. How did you do that? ( S.No. 5¢)
2. What’s your secret? (S.No. 5d)

30



But it does not mean that Nepali native speakers never use non-honorific forms
for seeking information from their students. In the above table, the data shows
that cent percent Nepali used temperate forms for seeking information. It is
because the student has done appreciable job and to fit the situation almost all
the respondents used temperate forms only. But whatever may be the situation;
the English speakers seemed to be constant for using different language
functions than Nepali speakers.

So, it shows that situation affects the use of language function to native Nepali
speakers more than English.

Table No. 6
Forms of Seeking Information Used by Studentsto Their Teachers

HFS TFS NFSI
SINo. | NLSs

F % F % F %
6 English | 7 17.5 21 52.5 12 30
6 Nepali |23 57.5 17 42.5 0 0

The table above shows that out of 40 responses,17.5% native speakers of
English and 57.5% Nepali speakers used honorific forms for seeking
information from their teachers. It clearly shows that Nepali speakers used
more honorific formsfor their teachers for seeking information than their
English counterparts (Appendices | and VI1). For example,

1. Excuse me! Will you please give me some guidelines? (S.No. 6d)

2. Could you explain it again to me, please? (S. No. 6f)

3. Sar, ekpatak sarsarti bhanidinu hunthyo ki?

(Sir, could you please explain it in brief again?) (S. No. 6d)
4. Sir, ekpatak pheri bujai dinu na?

(Sir, will you please make me clear once?) (S. No. 6¢)
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Similarly, out of 40 responses, 52.5% English and 42.5 % Nepali native
speakers used temperate forms for seeking information from their teachers. Itis
clear that more English speakers used temperate forms for this purpose than
their Nepali counterparts (See Appendices Il and VIII).

In the same way, 30% native English speakers used non-honorific forms for
seeking information from their teachers whereas none of the Nepali speakers
used the non-honorific forms for the same purpose. It clearly shows that
English speakers used more non-honorific forms than their Nepali counterparts
(Appendices 11l and IX). For example,

1. What exactly do | need to do here? (S. No. 6¢)

3.1.4 Forms of Seeking Information Found Between Boss and Clerk

TableNo. 7
Forms of Seeking Information Used by Clerksto Their Boss

HFSI TFSI NFSI
SNo. | NLSs

F % F % F %
7 English | O 0 17 42.5 23 57.5
7 Nepai |25 62.5 15 375 0 0

The above table shows that, out of 40 responses, 62.5% Nepali speakers used

honorific forms for seeking information from their boss whereas none of the

English speakers used honorific forms for the same purpose (Appendices | and

VI1).Some examples are listed as follows:

1. Sar, hajurle bolaibaksya ho sar? Ke sewa garaun sar? (Sir, did you call

me? How can | serve you, sir?) (S. No. 7b)
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2. Sarle malai bolauna pathaunu bhayeko ho, sar?
(Sir, did you send to call me?) (S. No. 7h)
The information from the above table shows that Nepali speakers used more
honorific forms than their English counterparts for seeking information from

their boss.

Similarly, 42.5% English and 37.5% Nepali native speakers used the temperate
forms for seeking information from their boss. This data shows that English
speakers used more temperate forms than their Nepali counterpart for the same
purpose (Appendices |1 and VII1). For example,
1. Why did you call me Mr. Alfred? (S. No. 7e)
2. Mr. /Mrs. (name), is there anything specific you want to discuss? (S. No.
79)
3. Bidako din pani malai kina aphisma bolaunu bhaeko sar? (Sir, why did
you call me on aday off)? (S. No. 7d)
4. Sar, ke tyasto akasmik kam paryo? (Sir, what’s the urgent?)
Likewise, 57.5% English speakers used non-honorific forms for seeking
information from their boss whereas none of the native speakers of Nepali used
it for the same purpose. It is clear that, in case of honorificness, Nepali native
speakers used more honorific forms than their English counterparts
(Appendices |1l and IX). For example,
1. Why do | need to come in at the weekend? (S. No. 7a)
2. Isthere any emergency at the office? (S. No. 7b)
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TableNo. 8
Forms of Seeking Information Used by Bossto Their Clerks

HFS TFSI NFS|
SNo. | NLSs

F % F % F %
8 English | 0 0 21 525 |19 475
8 Nepai |0 0 27 675 |13 325

The table shows that the native speakers of both Nepali and English used no
honorific forms for seeking information from their clerks (See appendices | and
VI11). On the other hand, out of 40 responses, 52.5% English and 67.5% Nepali
native speakers used the temperate forms of seeking information from their
clerks. It shows that native Nepali speakers used temperate forms more than
their English counterparts for seeking information from their clerks
(Appendices |l and VIII).
For example,

1. How are you getting on with the task? (S. No. 8c)

2. Have you prepared the task, Jolly? (S. No. 8f)

3. Asti maile tayar garna dieko phail dinus ta. (s. No. 8f)

(Give methefilethat | gave you 2 days ago)

Similarly, out of 40 responses, 47.5% English and 32.5% Nepali native
speakers used non-honorific forms for seeking information from their clerks. It
shows that English speakers used more non-honorific forms for the same
purpose than their Nepali counterparts (Appendices 111 and 1X). Some
examples from both languages are as follows:

1. How much have you finished, ...? (S. No. 8b)

2. How isit going? (S. No. 8e)

3. Phail tayar bhayo ki bhaena?

(Isthefileready?) (S. No. 8c)
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3.1.5 Forms of Seeking Information Found Between friends

TableNo. 9

Forms of Seeking Information Used by Friends

HFSI TFS NFSI
SNo. | NLSs

F % F % F %
9 English | O 0 10 25 30 75
9 Nepali |0 0 5 12.5 35 87.5

The table above shows that native speakers of neither English nor Nepali used
honorific forms for seeking information from their friends (Appendices | and
VII).

On the other hand, out of 40 responses, 25% English and 12.5% Nepali native
speakers used temperate forms for seeking information from their friends. It
proves that Nepali speakers were more non-honorific than their English
counterparts for the same purpose (Appendices Il and VIII).
Some examples are as follows:

1. Pleasetell meall about her. (S. No. 9¢)

2. Tell me more! Why have you decided to marry this month? (S. No. 99)

3. Ani kasti Chhin ta hunewala bhauju? (S. No. 9d)

(And how isthe would be sister-in-law?)

Likewise, 75% English and 87.5% Nepali used non-honorific forms to address
their friends. It shows that Nepali speakers used more non-honorific forms than
their English counterparts for seeking information from their friends.
(Appendices 11l and IX). For example,

1. How isyour fiancé? (S. No. 9d)
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2. What’s she like? (S. No. 9f)

Tero hunewala ... Ko barema bata na ta yar.
(Tell me about you’re would be ... Yar) (S. No. 9c)

Sanchai unko barema ramrai bujheko chhas ta?

(Have you got enough information about her?) (S. No. 9f)

3.1.6 Forms of Seeking Information Found Between Daughter and Parent

Table No. 10

Forms of Seeking Information Used by Parentsto Their Daughters

HFSI TFS NFSI
S.No. | NLSs

F % F % F %
10 English | O 0 18 45 22 55
10 Nepai |0 0 32 80 8 20

The above table shows that native speakers of neither English nor Nepali used

honorific forms for seeking information from their daughters (Appenices | and
VI11). On the other hand, out of 40 responses, 45% English and 80% Nepali

speakers used the temperate forms of seeking information for the same

purpose. It shows that Nepali speakers used more temperate forms (i.e. more

honorific forms) for their daughters (See Appendices |l and VII1).

Some examples are listed as follows:

1. (Name), who are you going with? (S. No. 10e)

2.
3.

Who elseis going to be there? Do | know any of them? (S.NO. 10g)

Nanu, ko ko jandaichhan timisanga? (S. No. 10c)

(Darling, who else is going with you?)

Chhori, timi kosanga jana lageki han? (S. No. 10e)
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(Daughter, who are you going with?)

Likewise, the data presented in the above table shows that 55% English and
20% Nepali speakers used the non-honorific forms for the same purpose. The
information presented in the above table shows that in comparison to Nepali,
English speakers used more non-honorific forms for their daughter (see
appendices |11 and I X). Some examples are cited as follows:

1. Who's going to be there? (S. No. 10a)

2. Who elseisgoing? (S. No. 10d)

3. Kosanga Kahan jane ni? (S. No. 10b)

(Who are you going with and where?)

TableNo. 11
Forms of Seeking Information Used by Daughtersto Their Mothers

HFSI TFS NFSI
SNo. | NLSs

F % F % F %
11 English | O 0 7 175 33 82.5
11 Nepai |23 57.5 17 42.5 0 0

The above table shows that 57.5% Nepali speakers used honorific forms for
seeking information from their mothers whereas nil percent English speakers
used honorific forms for the same purpose. So, it shows that Nepali speakers
used far more honorific formsin this situation (Appendices | and VII). Some
examples from only Nepali are asfollows:

1. Ama, ke u yogya chha ta? (S. No. 11a)

(Mum, is he ok from your point of view?)
2. Ama, uslai rojnu ko karan ke ho? (S.No. 11g)

(Mum, what is the reason behind choosing him?)
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Similarly, out of 40 responses, 17.5% English and 42.5% Nepali used
temperate forms of seeking information from their mothers. Here the data
presented in the above table shows that English speakers used less temperate
forms for the same purpose than their Nepali counter parts (Appendices Il and
VIII).
For example,
1. What’s the secret behind your sudden decision, mum? (S. No. 11f)
2. Usko barema ramrari bujhnu bhaeko ta chha ke? (S. No. 11d)
(Have you got detail information about him?)
3. Ketako jagir chha ki chhaina? (S. No. 11e)
(Ishejob holder or not?)
Likewise, 82.5% English speakers used non-honorific forms for seeking
information from their mothers whereas nil percent Nepali counterparts used
non-honorific forms. So, English speakers used more non-honorific forms than
Nepali (Appendices 11l and IX). Some examples from English are as follows:
1. Whatishelike? (S. No. 11d)
2. Whoishe?(S. No. 11e)
3. Do you think he will understand me? (S. No. 11b)

3.1.7 Forms of Seeking Information Found Between Policeman and Police
Officer
Table No. 12

Forms of Seeking Infor mation Used by Police Officersto the Policemen

HFS TFS NFSI
SNo. | NLSs

F % F % F %
12 English | O 0 16 40 24 60
12 Nepali |2 5 11 275 27 67.5
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The above table shows that 5% Nepali native speakers used the honorific forms
for seeking information from the policeman whereas none of the native
speakers of English used the honorific forms. It shows that both language
speakers used honorific forms very rarely (i.e. only 2 responses out of 40 in
Nepali and none in English) for the same purpose (Appendices| and V11).
An example from Nepali is asfollows:
1. Tapainlai Sumpieko jimmebari pura bhayo? (S. No. 12d)
(Have you done the task given to you?)
Likewise, out of 40 responses, 40% English and 27.5% Nepali speakers used
the temperate forms for the same purpose. It reveals that English speakers used
greater number of temperate forms than Nepali (See Appendices |l and VIII).
Some examples from both languages are listed below:
1. Did you prepare my luggage, (name)? (S. No. 12b)
2. Have you finished getting my luggage ready? (S. No. 12d)
3. Timile maile bhaneko kam garyau ta? (S. No. 12b)
(Have you done the work given by me?)
The table above reveal s that 60% English and 67.5% Nepali speakers used the
non-horrific forms for seeking information from the policemen by their
officers. Here, nearly the same number of informants (i.e. out of 40
respondents, 24 English and 27 Nepali) used non-honorific forms for the same
purpose (Appendices 11 and 1X).
Some examples from both languages are listed bel ow:
1. Hey (name), is my luggage ready? (S. No. 12¢)
2. All done? (S. No. 12e)
3. E (name), Sdmanharu tayar bhayo? (S. No. 12a)
(Hey (name), is the luggage ready?)
4. E (Rame). Saman tayar paris? (S. No. 12e)
(Hey (name), have you got the luggage ready?)
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Table No. 13
Forms of Seeking Information Used by Policemen to Their Officers

HFSI TFS NFSI
SINo. |NLSs

F % F % F %
13 English | 8 20 22 55 10 25
13 Nepali | 40 100 0 0 0 0

The above table shows that out of 40 responses, cent percent Nepali native
speakers used the honorific forms for seeking information from their police
officers while only 20% native speakers of English used the honorific forms. It
reveals that Nepali native speakers used more honorific forms than their
English counterparts (Appendices | and VII).
Some examples from both languages are listed as follows:

1. Can you pleasetell me more about what | need to do? (S. No. 13f)

2. Sap! Yo kasari tayar parne, sap? (S. No. 13b)

(Sir! How can | prepare this, Sir?)
3. Sap! Yastai kisimko ............... hunthyo, sap? (S. No. 13a)
(Sir! It would be easier if I could ................. , Sir!)

The above information reveals the fact that Nepali speakers use “‘Sap’ (the most
honorific term used in police force) twice to express their honorificness while
seeking information from their officers.
On the other hand, out of 40 responses, English speakers used 55% temperate
forms and 25% non-honorific forms for seeking information form their officers
while none of the Nepali speakers used temperate and non-honorific forms for
the same purpose (Appendices Il and I11, VIII and | X). Some examples from
English are asfollows:

1. What information should | include? (S. No. 13d)
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2. Canyou tell mewhat | need to do? (S. No. 13e)

3. How exactly do | doit? (S. No. 13c)

3.2 Forms of Seeking Confirmation Used by Native English and Nepali
Speakers

Chart No. 3
Exponents Used by English Speakers

E Honorific Forms of Seeking
Confirmation (HFSC)

E Temperate Forms of Seeking
Confirmation (TFSC)

B Non-honorific Forms of Seeking
Confirmation (NFSC)

Chart No. 4
Exponents Used by Nepali Speakers

41

Bl Honorific Forms of Seeking
Confirmation (HFSC)

[E@ TemperateForms of Seeking
Confirmation (TFSC)

ElNon-honorific Forms of Seeking
Confirmation (NFSC)




The charts above show that Nepali speakers used more honorific forms than
their English counterparts for seeking confirmation. Out of 520 responses 9.8%
English and 41.34% used honorific forms. This fact proves that Nepali
speakers used greater number of honorific forms in comparison to English
native speakers (Appendices IV and X). Following are the examples from both
the languages:
1. Dad, isit truethat you’ve got me a bike? (S. No. 2a)
2. Redly?lsit true, mum? (S. No. 11c)
3. E hajur! Kaslai bolaunu bhaeko tapaile? (S. No. 4a)
(My loard! Who are you calling?)
4. Ho rasap! Sahrai Khusi Lagyo sap! (s. No. 12a)
(Really Sir!? I’'m really overjoyed, sir!)
Similarly, out of 520 responses, 46.15% English and 22.5% Nepali native
speakers used the temperate form for seeking confirmation. It reveals the fact
that more English speakers used temperate forms than those of Nepali
counterparts (Appendices V and X1). Some of the examples from both
languages are as follows:
5. Dear, you broke the aquarium, didn’t you? (S. No. 3a)
6. Can you tell me more about this bonus? (S. no. 6f)
7. HoraChhora!? (s. No. 1a)
(Redlly, son!?)
8. Sanchai timile anphai gareko ho ta? (S. No. 7a)

(It is true that you’ve done it yourself?)

From the data presented in the charts above al so makes clear that 44.03%
English and 36.15% Nepali speakers used non-honorific forms. It means
English speakers used more non-honorific forms than Nepali counterparts for
seeking confirmation (see appendices VI and Xl1). To cite some examples:

9. Isthat the truth? (S. No. 9d)
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10. Are you kidding? (S. No. 9d)
11. Tainle anphai gareko hos ta? (S. no. 7€)
(Have you done it yourself?)
12. Nachahine Kura garchha! (S. No. 9d)
(Nonsense!)
To summaries the charts above, English speakers used the honorific forms the
least (i.e. only 9.8%) whereas Nepali speakers used the temperate forms the
least (i.e 22.5%). Similarly, English speakers used the temperate form the most
(i.e. 46.15%) but Nepali speakers used the honorific forms the most (i.e.
41.34%).

3.2.1 Forms of Seeking Confirmation Found Between Father and Son

TableNo. 14
Forms of Seeking Confirmation Used by Fathersto Their Sons

HFSC TFSC NFSC
SINo. | NLSs

F % F % F %
1 English 0 29 72.5 11 275
1 Nepai |0 0 31 775 9 22.5

The table shows that both English and Nepali native speakers did not use any

honorific forms for seeking confirmation from their sons.

But out of 40 responses, 72.5% English and 77.5% Nepali speakers used the

temperate forms for seeking confirmation from their sons. It makes clear that

Nepali speakers used more temperate forms than their English counterparts for

the same purpose (AppendicesV and VI).




Some examples from both languages are cited as follows:

1
2.
3.

Really!? That’s great. Can I see your report card? (S. No. 1a)
First!? Really? (S. No. le)
Sanchai ho ta, Chhora? (S. No. 1b)

(Isit true, son?)

E babu, sanchai timi pratham bhaekai ho ta? (S. No. 1e)
(My Son, isit true that you stood first?)
Similarly, 27.5% English and 22.2% Nepali native speakers used the non-

honorific forms for seeking confirmation from their sons. This shows that

English speakers used more non-honorific forms than their Nepali counterparts

for the same purpose (Appendices VI and XI1). Some examples can be cited as

follows:
Canl seeit?(S. No. 1b)

S.

6. Telling the truth? Or joking? (S. No. 1c)
7. Thatta garchha ki kyaho? (S. No. 1f)
(Areyou kidding?)
TableNo. 15
Forms of Seeking Confirmation Used by Sonsto Their Fathers
SNo. | NLSs HFSC TFSC NFSC
F % F % F %
2 English | 18 45 15 375 17.5
2 Nepali | 29 72.5 4 10 7 175

The data presented in the above table shows that out of 40 responses, 72.5%
Nepali and 45% English speakers used the honorific forms. It makes the fact
clear that Nepali speakers used more honorific forms than English speakers for




seeking confirmation from their fathers (see appendices IV and X). We can cite
some examples from both languages as follows:
1. Dad,isittruethat............. ? (S. No. 2a)
2. Dad, isit true what sister says? A bike!! (S. No. 2c)
3. Sanchai ho buwa? (S. No. 2b)
(Redlly, Father?)
4. Sanchai ho ra buwa? Biswasai lageko chhaina bhanya. (S. No. 2e)
(Redlly father! How can | believe it?)

Similarly, 37.5% English and 10% Nepali speakers used the temperate form. It
means English native speakers used more temperate form than their Nepali
counterparts for seeking confirmation from their fathers (Appendices V and
X1). For example,
5. You bought me a bike, didn’t you, dad? (S. No. 2e)
6. Motarsaikal kinidinu bhaeko ho ta? (S. No. 2f)
(Have you bought me a bike, father?)

Likewise, both English and Nepali speakers used equal number of non-
honorific formsi.e. 17.5% each for seeking confirmation from their father (see
appendices VI and XII). Following are the examples from both the languages:
7. Did you buy me abike? (S. No. 2d)
8. Khai malai tabiswasai lagena. (S. No. 2d)

(How can | believeit?)
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3.2.2 Forms of Seeking Confirmation Found Between Husband and Wife

Table No. 16

Forms of Seeking Confirmation Used by Husbandsto Their Wives

HFSC TFSC NFSC
S.No. NL Ss
% F % F %
3 English 0 12 30 28 70
Nepali 0 12 30 28 70

The above table shows that native speakers of neither English nor Nepali used

the honorific forms for seeking confirmation from their wives.

Similarly, out of 40 responses, equal 30% exponents were found to bein the
temperate formsin both English and Nepali languages for seeking confirmation
from their wives (Appendices V and XI). Some examples from both languages
are given below:

1. Dear, you broke the aquarium, didn’t you? (S. No. 3a)

2. Hainayo méachha paleko bhandolai ke bhayechha?

(What happened to this aquarium?) (S. No. 3a)
3. Timile sisako bhando phutaeko ho? (S. No. 3d)

(You broke the aquarium, didn’t you?)

Likewise, out of 40 responses, equal 70% exponents were found to be used as
the non-honorific forms by both English and Nepali speakers for the same
purpose (Appendices VI and XII). It is clear from the data presented in the
above table that both English and Nepali native speakers used the forms for
seeking confirmation in equal ratio for al the three types of exponentsi.e.
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honorific, temperate and non-honorific. Some examples of non-honorific forms
arelisted asfollows:
4. What happened to the aquarium? (S. No. 3d)
5. Wasit you who brokeit? (S. No. 3f)
6. Sisa phutais tainle? (S. No. 3c)
(Did you break the aguarium?)

TableNo. 17
Forms of Seeking Confirmation Used by Wivesto Their Husbands

HFSC TFSC NFSC
S.No. NL Ss
F % F % F %
English | O 0 15 37.5 25 62.5
Nepai |30 75 1 2.5 9 22.5

The table above shows that out of 40 responses, 75% Nepali native speakers
used honorific forms for seeking confirmation from their husbands while none
of their English counterparts used the honorific forms. It proves that Nepali
native speakers used far more honorific forms than their English counterparts
for seeking confirmation from their husbands (see appendices IV and X). Some
examples from Nepali are asfollows:

1. E hgur, kaslai bolaunu bhaeko tapainle?

(My lord, who are you calling for? (S. No. 4a)
2. Tapaile malai bolaunu bhaeko ho? (S. No. 4f)

(Have you called me?)
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On the other hand, 2.5% Nepali and 37.5% English speakers used the
temperate forms for seeking information from their husband. It means English
people used a greater number of temperate forms in comparison to the Nepali
speakers (Appendices V and XI). Some of the examples are listed below:

3. Didyou cal me?(S. No. 4a)

4. Did you meanto call meor (daughter's name)? (S. No. 4Q)

5. Timile kasai bolako, (husband’s name)? (S. No. 4d)

(whom did you call, (husband's name)?)

Similarly, 62.5% English and 22.5% Nepali speakers used the non-honorific
forms for seeking confirmation from their husbands. It means, English speakers
used far more non-honorific forms than Nepali speakers (see appendix VI and
X11). Following are some examples from both languages:

6. Who were you calling? (S. No. 4b)

7. Hey! Do you want to talk to me? (S. No. 4e)

8. Haina Kaslai bolako bhanya? (S. No. 4b)

(Who are you calling for?)

3.2.3 Forms of Seeking Confirmation Found Between Boss and Clerk

TableNo. 18
Forms of seeking Confirmation Used by Bossto Their Clerks

HFSC TFSC NFSC
SINo. | NLSs

F % F % F %
5 English | 2 5 21 52.5 17 42.5
5 Nepai |3 7.5 11 27.5 26 65
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The table above shows that, out of 40 responses, 5% English and 7.5% Nepali
native speakers used the honorific forms. It shows that both English and Nepali
native speakers used the honorific forms very rarely while seeking
confirmation from their clerks (Appendix IV and X). Some examples from both
the languages can be listed as follows:
1. Finished already!? Can you please check that it's really complete? (S.
No. 50)
2. Can| just run through thisfile please? (S. No. 5i)
3. Haina kati chandai saknubhayo? Pura saknu bheko ta chha ke? (S. No.
5d)
(How fast did you complete? Are you sure you have completed all?)

Likewise, 52.5% English and 27.5% Nepali speakers used the temperate form
for seeking confirmation from their clerks. From this information we can say
that English speakers used more temperate forms in comparison to the Nepali
speakers (Appendices V and XI). Some examples from both languages of
temperate forms are as follows:
4. Have you got everything done? (S. No. 5e)
5. All done! You didn't miss anything, did you? (S. No. 5f)
6. Hainatayar bhaisakyo bhaneko? (S. No. 5f)
(Have you really prepared already?)
Similarly, 42.5% English and 65% Nepali native speakers used the non-
honorific forms for seeking confirmation from their office clerks. It means
Nepali speakers used a greater number of non-honorific forms as compared to
their English counterparts (see appendices VI and XI1). For example,
7. Hey (name), may | seethat file? (S. No. 5a)
8. How come you finished so soon? (S. No. 5h)
9. Sabai tasakiyo ke yati chhittai? (S. No. 5¢)
(Are you sure that you have finished so fast?)
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10. Y ati chhittal kasari sakiyo han? (S. No. 5e)

(How come you finished so soon?)

TableNo. 19
Forms of Seeking Confirmation Used by Clerksto Their Boss

HFSC TFSC NFSC
SINo. | NLSs

F % F % F %
6 English | 8 20 21 52.5 11 27.5
6 Nepali | 37 92.5 3 7.5 0 0

The table above reveal s the fact that, out of 40 responses 20% English and
92.5% Nepali speakers used the honorific forms. It shows that Nepali speakers
used for greater number of honorific forms for seeking confirmation from their

boss (Appendix IV and X). Some examples from both languages are listed as

follow:
1. Excuse me, Mr. (name), what | hear about ........... ? (S. No. 6¢)
2. Can you please tell me more ........... ? (S. No. 69)

3. Sanchai motarsaikal kinidinu bhaeko ho, buwa? (S. No. ba)
(Dad, isit true that you bought me a bike?)
4. Didile bhaneko kurathik ho, buwa? (S. No. 6¢)
(Iswhat sister says true, dad?)
In the same way, 52.5% English and 7.5% Nepali speakers used the temperate
forms. From this data, it is clear that English speakers used the temperate forms
more than Nepali for seeking confirmation from their boss (Appendices V and
X1). For example,
5. We are getting a bonus ...... aren't we? (S. No. 6b)
6. Canyoutell............. ? (S. No. 6f)
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7. Kampani dherai ndphama chha ni hagi sar? (S. No. 6¢)

(Company is making a good profit, isn't it, Sir?)

On the other hand, 27.5% English used the non-honorific forms whereas none
of the Nepali speakers used the non-honorific forms for seeking confirmation
from their boss. It shows that English speakers used more non-honorific forms
than Nepali speakers for the same purpose (Appendices VI and XII). For
example,

8. | heard you are giving us a bonus, is that true? (S. No. 6d)

9. | heard something about the bonus, is that true? (S. No. 6e)

3.2.4 Forms of Seeking Confirmation Found Between Teacher and Student

Table No. 20
Forms of Seeking Confirmation Used by Teacher to Their Students

HFSC TFSC NFSC
SNo. | NLSs

F % F % F %
7 English | O 0 7 175 33 82.5
7 Nepali |0 0 24 60 16 40

The table above shows that neither the native speakers of English nor Nepali
used the honorific forms for seeking confirmation from their students. On the
other hand, out of 40 responses, 17.5% English and 60% Nepali native
speakers used the temperate forms. It shows that Nepali speakers used more
temperate forms than English speakers for seeking confirmation from their
students (Appendices V and X1). For example,

1. Well done! You did it yourself, didn’t you? (S. No. 7d)
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2. Sanchchai timile aphai gareko ho ta? (S. No. 7a)

(Isit true that you have done it yourself?)

3. Oho! Anphai gareko ho ta? (S. No. 7¢)
(Wow! Doneit yourself?)

Similarly, 82.5% English and 40% Nepali native speakers used the non-
honorific forms. This reveals the fact that English speakers used a greater

number of non-honorific formsin comparison to their Nepali counterparts for

seeking confirmation from their student (see appendices VI and XI1). Some

examples from both languages are as follows:

4.
S.
6.

Did you redly? (S. No. 79)

Really? Or trying to make me afool? (S. no. 7c)

Taile anphai gareko hos ta? (S. No. 7e)
(Did you do it yourself?)
Aja katabata gham jhulkiyo han? (S. No. 79)
(Where did the Sun rise from today?)

While using non-honorific forms for the students, the data shows that, Nepali

speakers used proverbs as well (Example No. 7 above).

TableNo. 21
Forms of Seeking Confirmation Used by Studentsto Their Teachers

HFSC TFSC NFSC
SINo. | NLSs

F % F % F %
8 English | O 0 19 47.5 21 52.5
8 Nepali | 36 90 4 10 0 0
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The table above shows that 90% Nepali native speakers used the honorific
forms for seeking confirmation from their teachers while none of the English
speakers used honorific forms for the same purpose. It means, Nepali Speakers
used far more honorific forms in comparison to their English counterparts for
the same purpose (Appendices IV and X). Some examples from Nepali
language are as follows:
1. Ho ra sar, tapainle kasari thaha paunu bhayo?
(Redlly sir!'? How did you Know it?) (S. No. 89)
2. Sanchchai ho ra sar? (S. No. 8d)
(Redly, sir?)

It shows that almost all Nepali speakers use the honorific forms for seeking

confirmation from their teachers.

In the same way, 47.5% English and 10% Nepali native speakers used the
temperate forms. It means English speakers used more temperate formsin
comparison to their Nepali counterparts for seeking confirmation from their
students (Appendices V and XI). Some examples from both languages can be
cited asfollows:

3. Redly! Areyou sure? (S. No. 89)

4. How can | believeit? (S. No. 8b)

5. Malai ta bishwasai lageko chhaina bhanya. (S. No. 8e)

On the other hand, out of 40 responses, 52.5% English speakers used the non-
honorific forms whereas none of the Nepali speakers used it. It shows that
English speakers used even non-honorific forms for seeking confirmation from
their teachers but such provision is not found in case of Nepali speakers (See
appendices VI and XIl1). For example,

6. Did hereally win? (S. No. 8d)
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7. Readlly! How did you come to know? (S. No. 8f)

8.

| just want to clear things up about my dad’s visa (S. No. 8g)

3.2.5 Forms of Seeking Confirmation Found Between Friends

Table No. 22

Forms of Seeking Confirmation Used by Friendsto Their Friends

HFSC TFSC NFSC
SNo. | NLSs
% F % F %
9 English 0 26 65 14 35
9 Nepai |0 0 0 0 40 100

The above table shows that neither English nor Nepali native speakers used the
honorific forms for seeking confirmation form their friends. Likewise, Nepali
native speakers did not use even temperate form for their friends whereas 65%
English speakers used it. It shows that English speakers used more temperate
(honorific) forms while seeking confirmation from their friends than their
Nepali counterparts (Appendices V and XI). Some examples from English are
asfollows,

1. So, you’re really going to do it? (S. No. 9a)

2. It is true that you’re going to marry your ex? (S. No. 9b)

Similarly, out of 40 responses, 35% English native speakers used non-honorific
forms whereas cent percent Nepali speakers used the form. This shows that
Nepali speakers usually use non-honorific forms for seeking confirmation from
their friends but English speakers preferably used temperate forms as well. So,

itisclear that Nepali speakers used more non-honorific forms than those of



English speakers (Appendix VI and XI1). Some examples from both languages
areasfollows:
3. Areyou kidding? (S. No. 9d)
4. Youwhat!? (S. No. %)
5. Thatta nagarna yar! Haina tero dimag ta thik chha?
(Don’t make a joke! Is your mental state ok?) (S. No. 9b)
6. Nachchaine kura garchha. (S. No. 9d)

7. (What anonsense!)

3.2.6 Forms of Seeking Confirmation Found Between Parent and Child

TableNo. 23
Forms of Seeking Confirmation Used by Parentsto Their Sons

HFSC TFSC NFSC
SNo. | NLSs
% F % F %
10 English 0 5 12.5 35 87.5
10 Nepai |0 0 0 0 40 100

The information presented in the above table shows that neither English nor

Nepali native speakers used the honorific forms. It means they did not use

honorific forms for seeking confirmation from their sons. Similarly, out of 40

responses, only 12.5% English speakers used it. So, we can say that English

speakers used a greater number of temperate forms for the same purpose

(AppendicesV and XI). For example,

1. So, you’re telling me that she’s going to elope? (S. No. 10a)




On the other hand, most of the speakers of both English and Nepali used non-
honorific forms for seeking confirmation from their sons. The table above
shows that 87.5% English and cent percent Nepali speakers used the forms for
the same purpose (Appendices VI and XII).
Some examples are cited below:

2. Isittrue? (S. No. 10c)

3. What anonsense! ? Are you joking? (S. No. 10f)

4. Are ke bhanchha yo? Kasari thaha pais tainle? (S. No. 10c)

(What are you saying? How did you find this?)

TableNo. 24
Forms of Seeking Confirmation Used by Children to Their Mothers

HFSC TFSC NFSC
SINo. | NLSs

F % F % F %
11 English | 16 40 14 35 10 25
11 Nepali | 40 100 0 0 0 0

The data presented in the above table shows that 40% English speakers used
honorific forms for seeking confirmation from their mothers whereas cent
percent Nepali speakers used the forms for the same purpose. It means Nepali
speakers used more honorific forms for seeking information from their mothers
than their English counterparts (Appendices IV and X). For example,

1. Redly?Isittrue, mum? (S. No. 11c)

2. You’re telling the truth, aren’t you mum? (S. No. 11g)

3. Ahal! Ho raama? (S. No. 11c)

(Wow! Isit so, mum?)

4. Sanchai ho ama? Kasari thaha paunu bhayo? (S. No. 11d)
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(Redlly, mum!? How did you find?)

Similarly, the table above shows that English speakers used 35% temperate and
25% non-honorific forms for seeking confirmation from their mothers whereas
Nepali speakers used neither temperate nor non-honorific forms for the same
purpose, so it proves that Nepali speakers used more honorific formsto their
mothers for seeking confirmation (AppendicesV and V1). For example,

5. S0, hereally won? (S. No. 11a)

6. Him! Mr. Handsome?? Y ou must be joking. (S. No. 11€)

7. How did you find that out? (S. No. 11d)

8. Redly? How can | believe? (S. No. 11d)

3.2.7 Forms of Seeking Confirmation Found Between Policeman and
Police officer.

TableNo. 25

Forms of Seeking Confirmation Used by Policemen to their Police officers

HFSC TFSC NFSC
SNo. | NLSs

F % F % %
12 English | 7 17.5 33 82.5 0
12 Nepali | 40 100 0 0 0

The above table shows that out of 40 responses 17.5% English speakers used
honorific forms whereas Nepali speakers used cent percent. It means, Nepali
speakers used far greater number of honorific forms than English speakers for
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seeking confirmation from their police officers (Appendices IV and X). We can
cite some examples from both languages as follows:
1. Sir, | wanted to speak to you about my promotion. (S. No. 12¢)
2. Ho ra sap! Sahrai Khushi Lagyo sap!
(Redlly sir! | amreally overjoyed sir!) (S. No. 12a)
3. Ho rasap! Ki jiskyaunu bhaeko sap! (S. No. 12d)
(Redlly Sir! Or just kidding sir?)
It is also notable that Nepali speakers used ‘sap’ as an honorific forms to show
their honorificness to the police officers.
Similarly, 82.5% English speakers used the temperate forms whereas Nepali
speakers used no any temperate forms. On the other hand, both English and
Nepali native speakers did not use non-honorific forms for seeking
confirmation from their police officers. Here, we can cite some examples of
temperate forms used by English speakers as follows:
4. They really picked me? (S. No. 12a)
5. 1 got picked up, didn’t I? (S. No. 12f)

TableNo. 26
Forms of Seeking Confirmation Used by Police Officersto Their Juniors

HFSC TFSC NFSC
S.No. | NLSs
% F % F %
13 English 0 23 57.5 17 42.5
13 Nepali 0 27 67.5 13 325

The table above shows that neither English nor Nepali native speakers (police
officers) used the honorific forms for seeking confirmation from their

policemen. On the other hand, out of 40 responses, 57.5% English and 67.5%
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Nepali speakers used the temperate forms for the same purpose. It means
Nepali speakers used more temperate (honorific) forms than their English
counterparts (Appendices V and XI). Some examples from both languages are
listed as follows:

1. You’re sure it’s the home minister? (S. No. 13a)

2. He hasn’t come, has he? (S. no. 13e)

3. Horabhaneko? (S. No. 13c)

(Areyou telling the truth?)

Similarly, 42.5% English and 32.5% Nepali speakers used the non-honorific
forms. It shows that English speakers used more non-honorific forms than
Nepali for seeking confirmation from the policemen (Appendices VI and XII).
For example,

4. Areyou sure? (S. No. 13c)

5. Areyou kidding? (S. No. 13d)

6. Ho rabhaneko!? Ki jhuto boleko han? (S. No. 13d)

(Isit true!? Or just kidding?)
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CHAPTER FOUR
FINDINGSAND RECOMMENDATIONS

4.1 Findings

From the analysis of the collected data, the following findings were reveaed
about the forms of seeking information and confirmation used by the English
and Nepali native speakers:

4.1.1 Findings of Seeking I nformation

1. Onthewhole, 7.5% English and 31.92% Nepali speakers used the
honorific forms for seeking information. It shows that Nepali speakers
used more honorific forms than English speakers for seeking
information.

2. While seeking information from their sons, none of the native speakers
of English and Nepali used honorific forms. Most of the Nepali speakers
(i.e. 72.5%) used the temperate forms while the same percent (i.e.
72.5%) of English speakers used non-honorific forms for seeking
information from their sons. So, it is clear that Nepali speakers were
found to be using temperate forms in greater number whereas greater
number of English speakers was found to be using non-honorific forms.

3. Nepali native speakers used cent percent honorific forms whereas only
47.5% English speakers used the form for seeking information from
their fathers. So, it shows that Nepali Speakers used more honorific
forms than English speakers for seeking information from their fathers.

4. Both the English and Nepali speakers did not use honorific forms for
seeking information from their wives. Most of the Nepali speakers used

the non-honorific forms. It shows that English people used more non-

60



honorific forms than their Nepali counterparts for seeking information
from their wives.

. In case of seeking information from their husbands, 35.5% Nepali and
12.5% English speakers used the honorific forms. Majority of Nepali
speakers (i.e. 57.5%) used the temperate forms but majority of the
English speakers (i.e. 52.5%) used the non-honorific forms. So the
Nepali speakers used more honorific forms than the English speakers for
seeking information from their husbands.

. In case of teacher-student relationship, neither English nor Nepali
speakers used the honorific forms. On the other hand, 57.5% English
speakers used non-honorific forms whereas cent percent Nepali speakers
used the temperate forms. It shows that English speakers used more non-
honorific forms than Nepali for seeking information from their students.
. Similarly, in case of student-teacher relationship, majority of the Nepali
speakers (57.5%) used the honorific forms whereas mgority of the
English speakers (52.5%) used the temperate forms. So, it is clear that
Nepali speakers used honorific forms more than English speakers for
seeking information from their teachers.

. Incase of clerk - boss relationship, majority of the Nepali speakers (i.e.
62.5%) used the honorific forms whereas majority of the English
speakers 57.5% used the non-honorific forms. It shows that Nepali
speakers used honorific forms more than English speakers for seeking
information from their boss.

. In case of boss-clerk relationship, English speakers used more non-
honorific forms than Nepali speakers.

10. In case of friend-friend relationship, 87.5% Nepali speakers used the

non-honorific forms while only 75% English speakers used it. So,
Nepali speakers used more non-honorific forms than English speakers

for seeking information from their friends.
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11. The English speakers were found to be using more non-honorific forms
than the Nepali speakers for seeking information from their daughters.

12.1n the same way, 57.5% Nepali speakers used honorific forms whereas
82.5% English speakers used the non-honorific forms. It shows that the
Nepali speakers used far greater number of honorific forms than English
speakers for seeking information from their mothers.

13.1n case of officer-policeman relationship, Nepali speakers used more
non-honorific forms than English speakers for seeking information by
police officersto their juniors (i.e. policemen).

14. Similarly, while seeking information from police officers, cent percent
Nepali speakers used the honorific forms while most of the English
speakers used the temperate forms. So, it is clear that Nepali speakers
used more honorific forms than the English speakers for seeking

information from their police officers.

4.1.2 Findings of Seeking Confirmation

1. Onthewhole, 9.8% English and 41.34% Nepali speakers used the
honorific forms. It shows that more Nepali speakers used the honorific
forms than English speakers for seeking confirmation.

2. In case of the father-son relationship, none of the native speakers used
the honorific forms whereas 72.5% English and 77.5% Nepali speakers
used the non-honorific forms. It shows that the honorific form was
found to be in equal ratio in both the languages while seeking
confirmation from their sons.

3. Similarly, in case of son-father relationship, 72.5% Nepali and 45%
English speakers used the honorific forms whereas equal 17.5%
speakers of both the languages used the non-honorific forms. So it is
clear that Nepali speakers used more honorific forms than the English
speakers for seeking confirmation from their father.
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. In case of husband-wife relationship, the native speakers of both the
languages used the equal ratio i.e. honorific forms zero percent,
temperate forms 30% and non-honorific forms 70% for seeking
confirmation.

. Seventy-five percent Nepali speakers used the honorific forms whereas
majority of the English speakers (i.e. 62.5%) used the non-honorific
forms. It shows that Nepali speakers used far greater number of
honorific forms than English speakers for seeking confirmation from
their husbands.

. Intermsof boss-clerk relationship, majority of Nepali speakers (i.e.
65%) used the non-honorific forms whereas 52.5% English speakers
used the temperate forms. So, Nepali speakers used more non-honorific
forms than English speakers for seeking confirmation from their clerks.

. Similarly, in case of clerk-boss relationship, 92.5% Nepali speakers used
the honorific forms whereas English speakers used 20% honorific,
52.5% temperate and 27.5% non-honorific forms. It means, Nepali
speakers used more honorific forms than English speakers for seeking
confirmation from their boss.

. English speakers were found to be using more non-honorific formsin
the relationship with their students as 82.5% exponents were found to be
in the non-honorific forms. But in Nepali 60% exponents werein
temperate forms. So, it is clear that Nepali speakers used more honorific
forms than English speakers.

. Most of the speakers (i.e. 90%) used the honorific forms whereas
majority of the English speakers (i.e. 52.5%) used the non-honorific
forms for seeking confirmation. It means Nepali speakers used far
greater number of honorific forms than English speaker for seeking

confirmation from their teachers.
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10. Cent percent Nepali speakers used the non-honorific forms whereas 65%
temperate and 35% non-honorific forms were used by English speakers.
It shows that Nepali speakers used far more non-honorific forms than
English speakers for seeking confirmation from their friends.

11. In case of parent-son relationship, most of the speakers of both the
languages (i.e. 87.5% English and 100% Nepali) used the non-honorific
forms for seeking confirmation from their sons.

12. Similarly, in case of child-mother relationship, cent percent Nepali and
only 40% English speakers used the honorific forms. It shows that
Nepali speakers used honorific forms more than English speakers.

13.Most of the Nepali speakers used the honorific forms whereas majority
of the English speakers used the temperate forms. It is clear that Nepali
speakers used the honorific forms more than English speakers
(policemen) for seeking confirmation from their police officers.

14. Likewise, in case of officer-policeman relationship, 67.5% Nepali and
57.5% English speakers used the temperate forms whereas neither of
them used the honorific forms. Similarly, 42.5% English and 32.5%
Nepali speakers used the non-honorific forms. It shows that English
speakers police officers used more honorific forms than Nepali for

seeking confirmation from their juniors (policemen).

The researcher, in addition, found during the analysis that Nepali speakers

responses were affected according to the context (i.e. in which situation they

are seeking information and confirmation with their interlocutors) as well

whereas English responses were constant in comparison to Nepali.

4.2 Recommendations

What sort of exponents we use while seeking information and confirmation

determines our getting correct information and being confirmed to what we are
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seeking for. The exponents used in one situation within our relationship may
vary in another with the same interlocutors because of which it is difficult to
find the same exponents found in the same situation still they (such exponents)
play acrucial rolein establishing good relation and seeking correct and factual
information from the target individual or group. Thisiswhy it is essential to
teach these language functions from the beginning of the school level.

From the analysis and findings of this research work, the researcher seeks to
bring forward some suggestions for teaching information and confirmation, as
mentioned below:

1. Role-play, smulation and language games are the best way of
teaching different language functions like seeking information and
confirmation.

2. Beforeinvolving the students into different language activities, the
teacher should create proper situation in the classroom in different
contexts so that they would understand which exponents are used in
which situations.

3. Students of both the languages should make the list of exponents used
while seeking information and confirmation of their respective
language.

4. The teacher can take the students to different offices, institutions and
private places where they can observe the real use of different language
functions and get a chance to experience different suprasegmental
features like intonation, tone, juncture and facial expressions which
help develop a clear concept of using different language functions
appropriately.

5. Theteacher can play a pivotal role for creating a suitable situation and
involve the students in different roles and act accordingly.

6. If required, the teacher should be a model himself/herself.
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7. Pair work and group work through different language games would be
the best way of |earning/teaching different functions like seeking
information and confirmation which really helpsthe learnersto
internalize which exponents are suitable in which situation and act
accordingly.

8. Audio-visual devices are also equally helpful for the studentsto get into
different situations and perform arole by themselves.

9. Student-centered class where students interact with their partners
independently (i.e. without the direct involvement and help of the

teachers) isamust for better learning.
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APPENDIX |

SN. | Honorific ~ forms  of Seeking | Frequency | Percentage
Information in English
2. a. Dad, could you give metheticket |
gave you? 2 5
b. Can| please have my ticket | gave
you? 5 125
d. Excuse me dad, whereisthe plane
ticket? 15
f. Can| have that ticket back, please? 7.5
g. Wheredid you put the ticket please, 7.5
dad?
4. b. Hello (name)! Could you please help
me to operate it? 3 7.5
e. (Name), will you please
tell............. ? 2 5
6. d. Excuse me! Will you please give
.............. ? 6 15
f. Could you explain............
................. please? 1 2.5
13. | f. Canyoupleasetell...................
............ 8 20
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APPENDIX 11

SN. | Temperate forms  of Seeking | Frequency | Percentage
Information in English
1. a. Why aren’t you punctual to your School
nowadays? 3 7.5
e. What about your study? Are you
regular to your School ? 5 125
f. Areyou taking the class regularly? 3 7.5
2. c.Hellodad,canlget................ ? 4 10
e. Where is the plane ticket, dad? 5 12.5
h. Dad, where is the ticket........... ? 3 7.5
i. Can | have my ticket, please? 5 12.5
3. b. Darling! What about.............. ? 4 10
f. (Name), is the money enough? 3 7.5
g. My dear! How much money......? 4 10
4. b. Can you show me how............? 5 125
d. How isit operated, dear? 9 22.5
5. a. (Name), how did you prepare..........7? | 6 15
b. Well done! How did you............... ?7 |4 10
e. Hello (name)! Can you tell............. ?7 |2 5
g. Good job! Did you do anything........ ? 12 5
i. Well done! Did you study............. ? 13 7.5
6. a. How do | do this Mr/Mrs. (name)? 7.5
b. Can you give me the protocol........ ? 4 10
e. | don’t really understand exactly
............................ ? 4 10
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g.Canyoutellme ..................cee . ? 5 125
h. How’ll I do Mr./Mrs. (name)? 5 125
7. d. I was wondering why.................. ? 1 2.5
e. Why did you call me, Mr. (name)? 8 20
g. Mr. /Mrs. (name), is there anything
............................................ ? |8 20
8. c. How are you gettingon ...............7 9 22.5
d. Can you tell me how you are ......... ? 3 7.5
f. Have you prepared the task, (name)? 9 22.5
9. e. Please tell me all about her. 4 10
g. Tell me more! Why have you decided
.......................................... ? 3 7.5
h. Tell me more! That’s very short notice,
isn’t it? 3 7.5
10. | c. (Name), who are you going with? 15
f. Who are you going with, darling? 6 15
g. Who else in going to be there? Do |
know any of them? 6 15
11. | f. What’s the secret behind your sudden
decision, mum? 7 17.5
12. | b. Did you prepare my luggage, (name)?
d. Have you finished gettingmy ....... ? 8 20
20
13. | a What exactly do | needto dofor this? | 10 25
b. What information do we need....... ? 7.5
d. What information should I ........... ? 4 10
e. Can you tell me what .................. ? 125
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APPENDI X I11

SN. | Non-honorific forms of Seeking | Frequency | Percentage
Information in English
1. b. What’s this | hear about you......... ? 1 25
c. Areyou regular to your school? 1 25
d. Areyougoingtothe .................. ? 3 7.5
g. How is your study going? 4 10
h. Why are you bunking classes? 12 30
i. Why have you been skiving ........... ? |8 20
2. J. Can | have my ticket? 4 10
3. a. Do you need any money? 5 12.5
c. Have you got enough money? 6 15
d. Is the money you have .............. ? 5 12.5
e. How much money have you got? 5 12.5
h. How much do you think............. ? 4 10
I. Have you got ......... or need more? 6 15
4. c. How do you think this works? 8 20
f. Do you have any idea................. ? 8 20
g. Can you show me how ............... ? 4 10
h. Do you know how to operate ....... ? 1 25
5. c. How did you do that? 10 25
d. What’s your secret? 2 5
f. How did you do so well? 20
h. Did you use any special .............. ? 3 75
6. c. What exactly do | need to do here? 12 30
7. a. Why do | need to come .............. ? 4 10
b. Isthere an emergency at the office? 15
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c. Isthere anything urgent today? 7 17.5
f. What’s the occasion................... ? 3 7.5
h. Is there anything specific ............7 7.5
8. a. Have you finished up your job | gave
you? 5 12.5
b. How much have you finished, (name)?
e. How isit going? 4 10
10 25
9. a. Who are you going to marry? 5 12.5
b. So, tell me more! Whois ............. ? 10 25
c. How is your match? 2 5
d. How is you fiance? 6 15
f. What’s she like? 7 17.5
10. | a. Who’s going to be there? 5 12.5
b. Who all will be attending? 4 10
d. Who elseis going? 9 22.5
e. Who are you going with? 4 10
11. |a Whoisit? 7 17.5
b. Do you think he’ll understand me? 5 12.5
c. How do you know him & what’s he
like? 15
d. What is he like? 17.5
e. whoishe? 8 20
12. | a Haveyou got al my luggage prepared?
c. Hey (name), is my luggage ready? 7 17.5
e. All done? 10 25
7 17.5
13. | c. How exactly do | do it? 10 25
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APPENDIX IV

S.N. | Honorific forms of Seeking | Frequency | Percentage
Confirmation in English
2. a.Dad, isittruethat .................... ? 4 10
b. Dad, are there any surprise gifts for me?
c. Dad, isit true what sister says? A bike!! | 5 12.5
9 22.5
5. g. Finished already? Can you please check
that iIt’s ......cooveeeeinnn, ? 1 2.5
I. Can | just run through thisfile please? 1 2.5
6. c. Excuse me Mr. (name), what | heard
about ... ? 5 125
g. Can you please tell me more ........ ? 3 7.5
11. | c. Redlly! Isit true, mum? 10 25
g. You’re telling the truth, aren’t you,
mum? 6 15
12. | c. Sir, | wanted to speak to you about my
promotion. 7 17.5
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APPENDIX V

S.N. Temperate forms of Seeking Frequency | Percentage
Confirmation in English
1. a Really!? That’s great. Can | ......... ? 10 25
d. Redlly!? 13 325
e. First!? Really? 6 15
2. e. You bought me a bike, didn’t you, dad?
15 375
3. a. Dear, you broke the aquarium, didn’t
you? 12 30
4. a. Did you call me? 5 12.5
f. Did you want to speak ................ ? 5 12.5
g. Did you mean to call me or .......... ? 5 12.5
5. b.Canlcheck ..........coviiiiinnnin ? 3 7.5
d. You haven't completed the task yet,
have you? 8 20
e. Have you got everything done? 5
f. All done! You didn't miss anything, did
you? 8 20
6. a. | missed the announcement about the
bonus what's the deal ? 3 7.5
b. We are getting a bonus ....... aren't we?
f.Canyoutell ...............oviiinin, ? 10 25
8 20
7. d. Well done! You did it yourself, didn't
you? 7 17.5
8. a. Redly! Areyou sure? 12 30
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b. How can | believeit? 3 7.5
c. Hedidn't, did he? 4 10
9. a.So, youarereally..................... ? 6 15
b. It is true that you are.................. ? 7 175
c. Redly!? Are you sure? 8 20
f. You are kidding, aren't you? 8 20
10. |a.So,you'retelling ..................... ? 5 12.5
11. | a So, hereally won? 6 15
e. Him, Mr. Handsome?? Y ou must be
joking? 8 20
12. | a They redly picked me?
b. Promotion! Really?
d. Really!? Have I got ................. ?
e. That's brilliant! Isit official yet?
f. | got picked up, didn't 1?
13. | a. You’re Sure it’s the home minister? 7.5
b. Are you sure it’s the home minister? 15
e. He hasn’t come, has he? 10 25
g. Oh god! Are you sure? 4 10

76




APPENDIX VI

SN. | Non-Honorific forms of  Seeking| Frequency | Percentag
Confirmation in English e

1. a Canl seeit? 3 7.5
c. Teling the truth? Or joking? 8 20

2. d. Did you buy me a bike? 7 175

3. b. What happened? 5 125
c. How did you break it? 8 20
d. What happened to.................... ? 3 7.5
e. Did you break the aguarium? 5 125
f. Wasit you who broke it? 7 17.5

4. b. You called me, didn’t you? 10 25
c.Didyoucallmeor .................... ? 9 22.5
d. Who were you calling? 4 10
e.Hey! Doyouwant ..................... ? 2 5

5. a. Hey harry! May | seethat file? 6 15
c. Have you already finished ........... ? 4 10
h. How come you finished so soon? 7 175

6. d. | heard you are giving us abonus, is that

true? 8 20
e. | heard something about the bonus, is
that true? 3 7.5

7. a. Did you really? 10 25
b. Isthat the truth? 8 20
c. Redly? Or trying to make me afool? 3 7.5
e. Isthisreally your ...................... ? 5 125
f. Did anyone help you................... ? 4 10
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g.Isitreally............coooo ? 3 7.5
8. d. Did hereally win? 7 175
e. Are you sure he won the visa? 8 20
f. Really!? Howdid you ................. ? 3 7.5
g. I just want to clear things ............7 3 7.5
9. d. Are you kidding? 8 20
e. You what?? 6 15
10. | b. What’sthislhear ..................... ? 1 2.5
c. Isit true? 10 25
d. Shut up! You’re .......cooeovennen. ? 8 20
e.Hangonaminute ..................... ? 125
f. What a nonsense! Are you joking? 11 27.5
11. | b. How did you find that out? 3 7.5
d. Really!? How can | believe? 15
f. Hurrah! Are you telling ............? 1 2.5
13. | c. Areyou sure? 10 25
d. Are you kidding? 7.5
f. The home minister? Are you sure? 10
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APPENDIX VII

S.N. | Honorific forms of seeking information in Nepali F | (%)
2 a T, Bl e fquel fawa G e 7 20
b. Far wfe et feereg 7 | 20
C. SAES, "Il &aTg IS ... feba wel @ el >
, 12 30
d. e fake *el B, @ 1012
e gdrs fee o™ 4, 94T |
4 a &R | ¥aTg d A1 (AT wemsd arsed a war | | 3 75
f. QeS| Al wEd =TI Al 7 10 |25
6 a W, FE I At e e e 3 7.5
b. &R, TTH ATCHT ATAT ATHHN (& 7 | S
C. W, UhUaE Bl vRTEiad 7 | 12|30
d. &, THIEH GIHA| AiAlaT geeAr b 7 6 15
7 a WY, AT % BMHA AT 9T 7 10 |25
b. I, e areTZFRAT B, TR 7 3 7.5
C. W, AT U AMFEWT 7 AR FHA AW 7 5 125
€ WY, H T A3l PRI IT8T I3+ 9qFg 4 10
h. I 9dTs ATATSH TS HUHT &l, I3 ? 3 [
8 d. JqUEArs TR T [Pl w1 9F 7 | 5 12.5
e @I, A T9bl RIS AR AT ? 9 22.5
11 | a dM, AT G T ? 7 17.5
C. THI, & Wad WA T Alq@ ..........° 4 10
f.  STET, FET SIST e q 7 3 75
2 5
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g. THI, ITATs AsAhl HRIT & Bral 7 7 17.5
h. s & *F T & 7

12 | d. qugars FFuEr SEanT @®@ a7 2 5

13 | a @, 7= fefamer ... aferer g, w7 | 3 7.5
b. Y, I HIA TAR 9, AT 7 13 [325
c. @ arafd ... ? 7 175
d. & AT AT AT BIGAHAT, AT ? 6 15
e U HEA ... ST 91T &A1, &1 | S 12.5
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APPENDIX VIII

SN. | Temperate forms of seeking information in|(F) | (%)
Nepali
1 b. =rel, &t fHl et fobe TCHT & 7 10
C. aTd, A [EHAH ST o T % | 12.5
d. fer Jerg F&r ? 7.3
g. d Aq f&qRl e q@rs d gR | 10 |2
3 a o | fofre v T 9 g & 5 12.5
b. (@), IR T fTHRRT qaie ? 7 17.5
C. YaTer Tl 7 % i B THET 2 3 7.5
d. sSR q §F arar 7 8 20
€ IArRT BT @R T & B A7 4 10
4 b. i a fPir e WA av ? 5 12.5
C. T FATIT STl G (aeprafad | 12 |30
dT ... &1 AT, THIH qqTe ATh ... 6 15
5 a. faerer aRvetreRt qEmr FE T 7 4 10
b. FaTE B | faTAT Fq wver qEAT 7 7 3 7.5
c. g 57 faedt waers a7 =mewy S 12.5
d. fadr &a-37 .. ? 8 20
e o TdTS T | &7 I AT ITFT TAT & 7 1230
fow .. Cfadier | FE TAR T4V & 7 ° 20
6 e. T, A1 99 f&si T S T &r 7 7 17.5
f. WX T A%h HET T I T G | 10 |25
7 e. fararerr femafa ... fpT TATS™ WUehl X 7 12,5
f.oasr s ... ¥ AT 9T, TR 7 20
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0. T, & I ATHEHEb HTH TAT 7 2 5
8 a HT TAR T TAR 74T T 7 8 20
b. ... ST, TIge JAR 94T 7 9 22.5
f. afed &=r gl fae e | 9 225
9 d. arfq e fgA T grarar |rad ? 5 12.5
10 ja@e aifaes 7 #1 FA A 7 5 12.5
C. AT, &I & SagH fafe=iT 7 17.5
e ¥, fol A T iR 7 1230
f. I, BT BT TS T AIEE 7 8 20
11 | b. 7 HaTHl q% BT . T O 7 7.5
d. JEET FARHT AL T ATRT T & 15
e. Tl SR T fF T 7 8 20
12 | b.fader T T 7 5 12.5
f. T (9) 919, qEE TAR T4qT 7 15
13 | f. |9 | AT HIEA & HA AT G 7 6 15
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APPENDI X I X

S.No. | Non-honorific forms of Seeking Information in | (F) | (%)
Nepali
1 a o ATSTehed Thel SITaAs A &l 7 10 |25
€ Thal, d T a=qA ... FET TS & 7 3 7.5
f. & & Fal, AT THAHT USTS ... ? 12.5
3 . I9R I @ TG o Wae 7 13 |325
4 €. BT, AT FAATIT Bl HIeT (o @ 7 4 10
8 C. ®Ted TR AT [ WU 7 4 10
9 a o fae T g dR ORI g aTaTel aTeHT 9t
a3 B FE 1 |25
b. &1 Fet foF &1 7 B TEH & 7 7S
C. X1 g dTeTehl AIEHT ol 7 o I | 8 20
e. AT ATISThl SHAT afd a1 7 d ? 1230
f. A= I ATCAT THA THHb! T T 7 ! L
10 b. ®ET wel & 7 2 6 15
d. T ATATSAAT THT AT TE F1 PT AGSA 7 ? 2 5
12 a T (AMH), qHHEs TR 94T ? 8 20
C. [Uar YT FIR HAT, (IH) ? 9 22.5
e. T ITH), §TH TR 9 ¢ 10 |25
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APPENDI X X

S.No. | Honorific forms of Seeking Confirmation in|(F) | (%)
Nepali

2 a. gieo HIETATZHA (hiATad TP &, Far ? 10 |25
b. |f== &1 a4 ? 8 20
c. fadrer Wl &1 &k &1, ofar 7 15
e. Ar=d & ¥ a1 7 faeard ARt g e | 5 12.5

4 a TEM | HEATS ..o qATEA 7
C. qUTS HHATS STATTH Bl 7
f. TG HATE ATATIT HTHT &l ?

5 d &7 &fd ... T WA 7 3 75

6 a &= & T & | 10 |25
b. &= & | 12 |30
d. & T 9= | gaTs T AT faud AR | 8 20
e B T Y| g Gl arvdn g7 | 7 17.5

8 a & ¥ X, qUIed HEdl gqrel qrg Al ? 8 20
b. 81 T TR, TakT &7 q 7 13 | 325
C. Y piaep] TR T &9 | BNT TR 7 17.5
d. gf=er & T AW ? 20

11 | & ofwr 9rea a1 q ? 8 20
b. &1 T ATHT ? [ FRITIT ATH ? 14 |35
C. ¥TeT | &1 T ¥THT ? 10 |25
d. == &1 ATHT 7 =T ATET UrSe HAT 7 8 20

12 a g1 3 99, Jqie gar Aarvar, arg | 10 |25
b. et 81 d &9 ! ? 8 20
C. Ji== & & ! ? 14 |35
d. &1 T 39 | 7 fop TSRS 9uel, 919 7 8 20
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APPENDI X XI

SN. | Temperate forms of Seeking Confirmation in|(F) | (%)
Nepali
1 a BIBRII? 7 17.5
b. @f==r & @, GRT 7 S 12.5
C. &z ag |7 feh vRal aTelehl ? 8 20
d smeEr &z &0 d ... 7 3 7
e T areg aree fadlr ? 8 20
2 f. Hra¥ Argeper fehlATaT TRl &1 T ? 4 10
3 a T AT 9T 9Tefehl 9ISl ........... ? 4 10
d. Tl (99T AT HaruaHl af ? 8 20
4 d. far waemrs e (| #oA) 7 1 2.5
5 f. B9 TR AGHT TR 7 7 17.5
g. STEr & |EANT =T H|T &l 7 4 10
6 C. FHHT 9¥ ATHTAT B 1 efir &% 7 3 75
7 a @r= fawier smher T &1 q 7 10 |25
b. o<t T qf=rwmaTe uTw hiepug T 7 4 10
C. TET | ATh TR &7 T 7 10 |25
8 €. FATE o a9aTe ARl @ 9T ? 4 10
13 | b. (@1 ! FATE 94 & & ¢ 8 20
C. BT 9l | 7 13 1325
e. &9 & 9wl 7 Gre &1 fob e A 7 6 |15
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APPENDI X XI1

SN. | Non-honorific forms of Seeking Confirmation in | (F) | (%)
Nepali

1 f. saar T i T v v 9 22.5

2 d. @ 7altg T faears o | 7 175

3 b. ot b Wiee® HE AT oT&h B & 7 1 2.5
c. faam wargw Tt 7 12 |30
e T oI, HIel JTelehl dial ... ? 17.5
f. st o fq=ehl e @R d Sk g b 7 8 20

4 b. & FTATS STATHT STT ? 3 7.5
e. H(a FATHI TRl ? HIATS FTATIRT ? 6 15

5 a der | afq fgs 7 9 22.5
b. @feFa=t T 7 7 17.5
c. ¥a T afwar & afq fgg 7 8 20
e. =t g Fadt At @ 7 2

7 d. 9T ST T AW JATE 7 3 7.5
e Aol ATH TPl & o 7 4 10
f. &f= & @ 7 &9 &relr 7 6 |15
g. TS HATATE UTH Fichal & ? 3 5

9 a eTad e A ? 20
b. TaaT T AR | BT A ? 22.5
C. & T T AT ? 15
d. Tl 7T T 12|30
e B Y 9=l ? > 125

10 |a &% ... TS 7 =T AT | 4 10
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b. SIEHTE | T HIT T 7 5 12.5

C. 3 & 9vg Al 7 F&AT ... et 7 7 17.5

d. g9 ®eET | HE FERTR 61 | S 12.5

e. aa | faeard Fam &1 T | 8 20

f. A1 s 1 7 3 % drem A S

o & 3 |75

13 |a B % TAET HRT TH 7 ATBRN ... 7 7 17.5
15

d. &1 T ST | 7 B SET S @
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Appendix XI11

Dear informants,

This questionnaire has been prepared in order to carry out the research
entitled "Expressions for seeking information and confirmation in English
and Nepali", under the guidance of Dr. Chandreshwar Mishra, Head,
Centra Department of English Education, T.U. Kirtipur. It aimsto collect
information for comparing various components of seeking information
and confirmation in English and Nepali languages. Y our persona
information and responses will be confidential and used only for the

research purpose but not otherwise.
| eagerly wait for your kind co-operation.

Thanking you.

Kamal Prasad Adhikari
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Questionnaire for native speakers of English

Name:

Nationality:

Age:

Sex:

E-mail:

Please make responsesin the following situation for seeking

infor mation:
1) Your son's school principal informed you about his frequently being
absent in school. Y ou are now at home back from office and want to
know the reality.

need it.

3) Your wifeisgoing to the market for shopping. Y ou want to know about

the amount she has got.

4) Your husband has bought a washing machine. You don’t know how to

operate it. So you want to know from him.
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5) One of your students secured distinction in the exam. Y ou want to know
the secret behind it.

6) Y our science teacher asked you to conduct an experiment in the science
lab. Y ou want to know more about conducting the experiment from your

teacher.

7) Your boss sent a message to you to present in the office on aday

off/weekend. Y ou approach there and want to know the reason.

8) You have given atask to one of your clerks and you want to know about

the task from him now.

9) One of your friends told you that he decided to marry this month. Y ou

want to know more about his match.

10) Y our daughter wants to go to a picnic with her friends. Y ou want to

know more about who sheis going with.
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11) Y our mother informed you that she has found a match for you. Y ou

want to know more about him from her.

12) You are apolice officer. Y ou have ordered a policeman to prepare your

luggage. Now you want to check him.

13) You are apoliceman. Y our officer asked you to prepare afile but you

do not know how to. Now you want to get more information from him.

Please make responsesin the following situation for seeking Confir mation:

1) Your soninformed you that he stood first in the exam. Y ou want to be

sure about it from him.

2) your sister informed you that your father has bought you a bike. Y ou

want to be sure about it from your father.
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3) Your wife has broken an aguarium. Y ou want to be confirmed from her.

4) Y our husband called you. But you are not sure whether he called you or

your daughter. And now you want to be clear.

5) You had given one of your clerks afile to complete after 5 hours. But he
completed it after 3 hours and returned the file. Now you want to be sure

of hisdoing.

6) Your boss announced a handsome bonus for all in the factory. Y ou were

absent then. Now you are with your boss and want to be clear.

7) One of your students rarely does his home assignment. But today he has
doneit quite well and claims that he has done it himself. Now you want

to be sure.

8) Your teacher informed you that your father won adiversity visafor the

USA. You want to be clear and sure from the teacher.
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9) One of your friends informed you that he is going to marry his ex-girl
friend. Y ou want to be sure of it.

10) Y our son informed you that your daughter is planning to el ope with her

boy friend whom you dislike. Y ou want to be clear about it.

11) Y our mother informed you that your brother own the title ‘Mr.

Handsome'. Y ou want to be sure from her.

12) You are a policeman. Y our officer informed you that you have got a

promotion. Y ou want to be sure of it.

13) You are apolice officer. One of your policemen informed you that
home minister isin your office for cross checking. Y ou want to be sure
about it from him.
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Appendix XIV

Questionnaire for Native Speakers of Nepali

ATH:

FIAT T FEEATHT AELTF GAAT YT BT AT AT SATEES Ah
RfET & |

Q) qAUEH FRTH AR fTAd T OILSTEN TRAHT AARId @
FRTHT SRR TR | TS Al AR O ASTATH G T FRIATE

ATEATAHAT ST ATE e |

) TUEA ATHI FATATS 8dls [dhe TRIed e faquus faar | afeo

TATSATS THhl ATIIAHAT I4T |

3) qurssl HAAfT a9R AW AR B T AR IAET Hid g@r g 9

ST FEE |
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¥) qUIsdl HAA T3l 0 g Hfed [ @ars Wil | qursars Al
FHL FAATIA ATET HUA T AT HTHFET ST Fe e |

W) dUTger! Uek faamdier qdremar fafyrse seofrar o =y | quts a9kt B

ST FEE |

%) JqUsHl faw fawuer Rieewd quiears e TAETCHE  GRer IR
TTAT A qITE AR TeTehard ovh Jel AT =e &7 |

9) TUTEH! BHFHA BT AT Ui ATREIAT ATATg 9AT | qdrs AfRd

T AT T ATATS bl PRI 98T 913+ =Eg- |
5) qUIEd ATHFI T HHARAE USel HIgd daR T A-TATH faar ?

feer TUTSATS AT HIgA ATMETH! T |

Q) AUTSH! Uk el 7 HigAT fodre T MU T adq1q | q918 IAH]
gHaTdT AR AT A di¢ ATHN [aq ATedgs |
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q0) TUTSHRT BRI ATHAT AT brds A7 Gloeiegd | d9re I B

FAATS] SATH AT B A ai¢ ATHR (A7 =adg |

99) AUTEH ATHTA qUTEH! ATNT TSl FAWA SR @IShl HIT adTgd Al |

qATS I ATLHT A A(G BN [aF ATRqES, |

qR) qAITE TF YE<T AEd gAErs | TS ATRA! Tk FHARATS ATHAT

PRI

C ~ o C o N )
qTHTEe AT A H~] HUP] foram | atfe AUl ld elH HIAT HAL ST

ST =Eg |

93) dUTE TFh Y&l SaF giars | duredhl AThdd! alhidd Ugal Higd

TIR 9 & qUH § T dIedrs HO JIR I el 9 | qO7s

FETATE A el SAPR [a7 Aees |
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HAT [F e ATehl STATRHiG (A= g T (ST oA
TiRfe el |

q) dUTEHT GRS O AT I ULI&THT GIH HUHT SRR TR | qure

IIHT AATE 9Iq faeasd g9 =ed g |

R) dUTEH! faeIdl TUrEars qaTel HIETATSHd [hiiad HUHI HIT adTSq wAT

¥ qUTE AFATHT ATHT FATET [G99%d g9 A6 a7 |

3) qUTEHT AHIAA FIST THRT & TIAT AT ITAD! [FETHhl TSl RaTTah|

FRT ATeT IS 9AT | qUTs AT FTAT M=rd g9 =6 & |

%) TATgh! HTHTAS AT FISMEATT FAATE ATATST TAT | TUTS TSl GreTedTs

AATS HUH & H dUedls M=d gq =ed a7 |

W) qITEd ATHI Th FHARATS T3al RIS Al [aF TAR T T TUHI

fadt @ 99 R e dfg ¥ @R qureens fedr | qare favaed gw
dled 8 |
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%) TUTEHT FFIATH] AR T FHARITE TG ATG {0 TRT F2T
AT | TS I<h (AUFHT Ferdre Mi=rd g7 =meda-s ’

9) qAUTSHI Tk ST YAl [Ehd T [F2mhied A TR0 [Eh TR

STTHT G T AT THl G5, | TS SARI 9ATE Ui faea=d g7 =med

c) TUTed] Uk RTeThd qUTshl JaTdls AHHH! 8.9 MHar ol &

FATI AT ¥ qUTE Feidie 9 [99aed g4 Aeers |

R) qUTEH TF WA IqHT Id JHrprE T foaare T Ao weewr S

TREAT | T9TE ITHI THATSHT (9% g9 AeA8S |

q0) TUTEH BRI IAHI [G&l qIgd TH ANR FT qqN | AT IHbI

HATSHT faedrd 79 I g1 ¥ M= g =edgs |
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9)

TATSHl ATHTA TATeRl aTed THER SATUSHH’ &I IAdT STl HTh

ST RIS 94T | qaT5 IAIE g1 =g T e« faeasd gd

NCRR-)

qITs Tk Jedl STATd &Aars | dUTehl elehidel qursdrs aaisel agal

HUH! ATFHN (a7 HAT | TUTE IR AATSHT [999%T g9 ATeA8S |

qITs TH Yedl Adehd gAars | duredl Tk FHANI AT JeArA

ATRICHE FHOTHRT AT CI“Ilsrchl FTATATH] (U eh] ST U | CI‘*H‘:-':

IHHI FAATSHT [q9a%d g9 =Med g |
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Appendix XV

Crucstionnaire for nolive speabers off Unglish

Mme: ﬂ"L‘fHu*J "hlf{rj

Matiomality: L'.'.l|+=

Aber 2L

hTi S N

ki=prmils r‘ltm.!’li,,f'.:.ejmﬁ_i’_uﬂ

Please nshie responses in the Follimwving situation o seeling infermation ;

I3 Your son's school pringipal infimed wou aboot his leeguoently being

absenn in sehool, Youw ave now of home boek rone ofliee aod want i
by 1l realily,

20 W o bd given sonr plane Geket o vons Buler o e i sl Mow son

piegd il

—

N CTR P ...r.’:f.‘;(....il:ﬁmf{...:‘.’:.ggrﬁ.kﬁ'—?‘r‘-?

33 Your wile i qoing o B ket G shoppingavon st o Ry about
Gl st s as gol, "

a )11&.1 mr.sb....ég_ﬁ.eﬁy__..e;{?.. Yo, Lwt.ﬁlfq:?:k"*zﬁ :

4y Your hughand s boght o washing mochine vou don'l Epowse how (o

jperake 1 Sy \[nn.l Lo Ty Tecsin i, L ]L/
7T W S R
?

81 O ol your studerls seeared distineion i the e, Yo wind Ji ki

Ui seered beliml 41 >
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() ¥our scicoee leocher osbed Yoo oeiidoet oo experment i e seienee

b, Yon wanl o knew wore about (opesalingd condueling e
eaperinenl Boim :.'nl.ir tenelier
..... dnv ‘;wtrnc, ‘Zzﬂh Fﬁ’{*ﬁcq"]&f?&“

"—‘E*"IF‘:J o

T3 Your lros senl o miessnge Doosonr T pecgenl D ollioe on g ey
T vweekiend: Yo appraneh Deve mad winl i ket T seison j‘
fp“!l“-ﬁ P- ﬂéiuvﬁ ﬁ-‘f-"'"'ll”‘-"ﬂ'- 'Eh e J p"'h"‘f:-'i.'ﬁ. 'C;'{i}'"“

81 You bave giver ootk o ove o soueclerks and you ot to ko olout
the sk nes,
f;! E- Lt e i
B 1= e m-.f-...‘:.-....._..'"f_"._._l_!g.tbh it L R M 2 il

Uy O ol o iends Gl o thid Die decided To maery this moath, Yon
el Lo Esaae st dbsoad his oo ”L]LJZ_,

..E-:.?M..:JI.EE....r.’:t.L....r'.l.l!-...q K_,.,r

LY our daighiter winls 5o oo pienic with e diends You wanl to

iy e about whio she izgu'rn:;. witly | 5
{

bt wmill ol 'Itf..,fﬂl’{"a—ﬁ‘;ﬂﬁ

|1y Your mether informed yous e she las Toond o nich e you. You
il hs |-\..Iil.1“- RITRIeC 1hr.l1|l/ F f -:uu]h.r
Luj

e o B A AL T TN T T o e e R R T T A S

129 You org a police officer. Yoo haie ordewt policonun o prepure your
| I (R | b

L

P Jf

ILIH:, rpe, vy vou wand fclieck him,
L-& :Iz.ﬁ;_J.—. J"‘-‘l.."“‘—qj{ I‘"L?"
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13} Yo aie o peleeentan, Your olleer ashed you o prepere o e Bul you
o nel Lo Ty t:lggml. VO LI l-.l-icl. pre ind et Joom Dins.

’%ﬂ-’fﬁﬁqﬂ{/;r Hoi Z: F.’ T e — .

Mease make responses in the follewing situntion Tor seeling Confirmation:
i Sur s dolormed vt el e stood Fret fi fe e, Yo want Lo e

st tlwl 11 o ]_:E”ﬁ
fognl -
é E Sfe o1 .

BT, e P

21 wour skder inlonmed yon et yoi Gather lias bouglit yon g bike, Yon
sl 1o b s alwud 380G o ilee.

_____ Lﬂi—r*’-‘{‘ R R

31 Yerrr servinl Dies booken e aqpedone Yo wand Lo Be conlinmied G
Lain 3

dy Yoor mamster callod soug Bol Yoo are ol aure selicther e ealled you-ar
Tk abmtpgehitcr, Adnd v v winnl B Tse vlen.

. {-‘ng:h"'ft.x'r"wﬂ'ﬁ.{fl’ﬁ A i By Tl D T ey e SR e =22

5h You bad given one of your elerks o 1ile 0 eomplete afler 5 T, But be
completed it afer 3 hooes al retned the file. Now you wimt b be sure
il s i,
. E{,i‘i ’f— ‘;{:-"' .f.,"f..t ? .................................
0y our b anmopeced o lasdsore Bomis T ald i e Bcloey, Vi svere
bl e, Ilos v o winh v bass e sl o be el

E.‘at..... L1150 v‘f“'-. h‘*" .E.n-L-.'.:'L..f!f'."-:'.'}..t‘..-}...'.} ......

"#'Lm.;.. z .I-rn.'b- b T B B bl - B AT A A i et AT
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Ty ne ol your studdents mely does hig leme pssigaient, Dol ladiey he hag

dome iU guite el pod clisims Bt be biog dme 10 ooesedl Sos yousant
f3 e s

...... ST B0 s

a1 Your teacher informszd yon thal your fther won o diversity visa for the

LISA. II|"n-u st Lo b glear and s
A

QI (o e dselier.
....... -...... RS, 14 JJIL" " ["1" e

Uy Ome ol yeunr Priconds o formmed youn Shal T b5 pobg foomneey bis ex-pirl
fricanl, Wonwant te e sure ol i),

vl &

0 Yernr sun ifonized you ik s daighier Is plaomiog toehepe witl her

P leacand v lioen yon dislihe, Yo wand o be clear alsond 1
{
U

P oo pothier dolvomed vou thal yone Brother owie the e e
| Bpvesaatnna’. Yow st 1o bissure G b

e ':-
."T..j.*::-‘....."Eh...ri-.r...'.z‘&.:f R W P o AR

127 You are o paliceman, Yoo oflwer imloomed sou ol vou have gl o
pronnsdiit, Yo vl l}:ll-. st vl i,
o |, K 'JZ*»_

F3) Yo awe o police officer. One ol vour pelieomen iolommad you thal

liotue winister is in your ol e Toe cross chocking. Yo want 10 be sure
iﬂl il Lecan T, ~
7': .. . e AT
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Appendix XVI

Questionnaire for Native Speakers of Nepali

LS Sl S

T gy o
farg: S

Frem. s ==
£

T (A AT FEEIE A 9 Aw /i e e =

wiefe e )

1) FIER SRTET TEEe OhEvEa F OVLAE S wuiEs e
FITE WHEE T | awid A AR we e | ¢ 8T
AT TaEAT A A |

. " .
R T ok e e
3 e ATET g A fewE AeiE e Tewaer fadn o e

m ; % .ﬁ‘. ' wg ..........

1) Ay Aty FEF AW eEE @R 7 FuE FEET T G g o
e AT |

¥ AR s ger wa ue el fede wmee W | e ar
i1 Gelan 9T AU 7 A1 STHEHT A SR |
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W1 HOTEE T faamdTe qirerHl i wfityy O TSET 0 9IS OSE (B
A T |

ﬁ'-mﬁhﬁﬁmwfﬂmﬂmiﬁ'ﬁfﬁmﬁwﬁ
T A7 T R EaAe @ T AW A £

@) YT AR WTAT W ATREET @S 96 | A HiEn T wur
7 ATETIE EI AIE G AL |

5| AUER WTHT TF O TIE FEE a9 ud sepaugy (g 7
Hoﬂ- T qlﬁlmﬁ. o E FEIR! T iﬁ ol

S e “ﬁ S e S T e e
asly R R

o | HUTEET UF AT TR W feAw w9 Ay e s oamg 35
weaTAl diafEE g s St AR fee SR

90| FUEE S s ArdEEET TEAE S deeE | AT T EE
ST A O & ww T A R AR
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E&f%‘&t ey s ants B i

941 FUTEE wrATe AEE wift S gAY T @EE §F wETE wE
AUTE FHE] Al #F qE AFEN W qEAES |

B T

9%) FAUE UF Udl AHET wOEeS | T 4NA U SHEEEE A
ATHIFES AU 714 ey e Pt | afen g Ffa e wm e 3=
T =TEE, |

93 AYE UF GEY WA gped | AURE aiRAE g UEal wied

Taw o f AUET B a7 TIEeTE wE YR O 9T 9ud | a9
FEIE W TE T T AR |

106



FoT e s e wargyia fAfeea g7 e e =
nirfe & |

) ANIEET @ 87 WY 3 THETH T4H quE AEEE A T

3 Fea Tedim AUTEATE el STEveTeEe FRiAiE WUR T AEE W
7 TS qAHHT AT SAET s g 9

3| AUTEET Aratas FE WET TR T WG AR famiw 9fs s
T ATET WIS AT ) THE 9T T PR B AR

) HOTERT drrad wE FravE wHEE Aeee 9 | w9 AW g
AT FuET A7 A9 M O £

4| HOTER ATHT TF ST TS e o e YR A qe WU
fodr 77 e ¢ v ofg F s AaenE fedr o Ay fEveae @
ﬂﬁ-‘!ﬁ__ﬁl

107



AT | Aare @ s welanz e g S

& AU UE AT TTEAl (pEn A e am aw e ae
FUNGE B 7 ATEA TR We | AU SEE 4TS 9 fEeee §R 9w
¥ |

| Ao oF firsee AeEEr qAEm s L Tga over w5
HATIA HUT T AUE TR A (A g AR |

n

o) AUTEFE UF AW IFE qF ddrEew e 0w e e JeEee
T | AYE FAET TEEHT A §E e |

40| T d@ETd FEE B dee w9 AR Eeoadrl | 398 T
WRTEH fawETe T A o 1 R i TR |

49 TR AT aureR aee Teew mmvgEw @ T fRAE s

AAFE T CHAT | TANE TE & B T AIHTET e g
AR |
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13) NE UFE YEH TR EAES | ANNEE FIEES AWISAE AuEE a5
AT SrETd T ) e SR s freees g9 e |

13w oF R siEE S | TR uF wEETe arw qEah

HEERWE GETE CRYHT GUER] EEEEHT ATTET WS T |
TUE FHE AT [qwaw g A g

geEE "
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